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UKIA ORA KATOA” 
GOOD LUCK TO YOU ALL 


W. R. THOMAS 


President of the former 
Victorian Amateur 
Soccer Football 
Association. 


l am honoured in being associated with a Publication which has been produced 
to celebrate the 20th Anniversary of Po!onia Sports Club. 

| will never forget when, in 1951, prior to my taking a private team on Tour in New 
Zealand, | arranged with your President, Zdzislaw Zabuski, to play a trial game against 
the newly formed Polonia Club. My team mainly consisted of players who represented 
Victoria, and to my surprise, | was shocked when the lowly and newly formed 4th 
Division team soundly beat my Touring team. 

The Polonia Club have, since that cate, gone on to high honours in Victorian Soccer 
and after winning promotions throtgn all Graces, finally reached State League and have 
since remained in that division. 

It may be of interest to many Polonia followers to know that my son, Brian, was at 
one time a playing member of Polonia and in the Season of 1954, he played in Polonia's 
first Team, mostly on the left wing. 

During my period of 12 years as Chairman of the old Council, I wish to place on 
record that the Polonia Club, Officia!s and Players, have a record of the highest in Sports- 
manship and fair play and on no occasion has the Club been reported for a breach of 
any rule. 

| was glad to be associated with your Club when the move was made to secure first 
players from Poland and later !i was only too happy to sign a guarantee from our Council 
regarding various requirements made by the Polish Authorities. 

Over a period of years | have had a very happy association with your President, Dr. 
Charles Walker and many officials oi your Club, and in conclusion wish the Polonia Sports 
Club a continuance of many happy years of Football, the successes and failures and pains 
and pleasures, that go to make up the life of a Club and its members and players in this 
wonderful! game of ours. 

In the words of the Maoris of New Zea'ana, the country where | was born, | say to 
you all "Kia Ora Katoa” which means *Good luck to you all.” 


W. R. THOMAS 
"KIA ORA KATOA” 


Pan W. R. Thomas przez 12 lat Przewodniczacy Amatorskiego Związku Piłki Nożnej w Victorii 
swych życzeniach nadesłanych do redakcji Albumu Pamiatkowego z okazji 20 lecia K. S. Polonia, m = 
wspomina o meczu pomiedzy 4-to ligowa Polonia a reprezentacja Vietorii, przed jej wyjazdem do Nowej 
Zelandii, który wygrała wysoko Polonia. Wspomina również, że syn Jego Brian graż w Polonii na l==7= 
skrzydle w r. 1954. Wreszcie z naciskiem podkreśla, że przez cały okres 12 lat zarówno działacze = 
zawodnicy Polonii wykazali koleżeńska postawę i wysokie wyrobienie sportowe tak, że żaden z mecz me 
był karany dyscyplinarnie. 


Swój list p. W. R. Thomas kończy życzeniami > języku Maorysów — rodowitych _ mieszkańców 
Nowej Zelandii (gdzie się urodził) : «Kia Ora Kat: co oznacza-życzenia szcześcia i powodzenia 
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GEN. JULIUSZ KLEEBERG 


President of the Council of Polish Associations in Australia. 


--port | Wychowanie Fizyczne jest jednym z najpoważniejszych czynników utrzymania 
polskości w Australii.” 
Z przemowienia na IV. Swiecie Sportowym w 1968 r. w Werribee.) 


General Kleeberg was one of the most fervent advocates of sporting activities amongst 
Polish immigranis in Australia. 
"Sports activities” — he said on numerous occasions — *will help our young generation 
in achieving a better understanding of life and fuller citizen responsibility”. 


General Juliusz Kłeeberg, one of Połand's r st distinguished military leaders in 1918-1945 
and for many years President of the Fede :l Council of Polish Associations in Australia, 
died in a car accident near Mait «4. N.S.W. on Saturday, July 4, 1970. 


SOCCER IS THE MOST POPULAR SPORT AMONG POLISH PEOPLE IN 
POLAND AS WELL AS IN AUSTRALIA, 


PF 
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POLONIA. 


OSIĄGNIĘCIA KLUBU 
ROZGRYWKI MISTRZOWSKIE 


MISTRZOSTWO IV-TEJ LIGI 1951 
MISTRZOSTWO [LE-CIEJ LIGI 1952 
VICE-MISTRZOSTWO LI-GIEJ LIGI 1953 
VICE-MISTRZOSTWO 1-SZEJ LIGI 1955 
MISTRZOSTWO LIGI STANOWEJ 1960 
MISTRZOSTWO LIGI STANOWEJ 1961 
VICE-MISTRZOSTWO LIGI STANOWEJ 1963 
VICE-MISTRZOSTWO LIGI STANOWEJ 1968 
MISTRZOSTWO LIGI (REZERW) 1970 
PUCHARY 

PUCHAR LIGI IV-TEJ I III-CIEJ 1951 
PUCHAR NARODÓW 1953 
PUCHAR IM. HARRY ARMSTRONG 1957 
PUCHAR IM. HARRY ARMSTRONG 1959 
PUCHAR LIGI STANOWEJ 1960 

1961 


PUCHAR IM „DOCRERTY 
PUCH ] 


VICE- MISTEZ w PUCHARZE AUSTRALII 1963 


NAGRODY INDYWIDUALNE 


Nagroda wyć Argus dla najlepszego ROBER?1 
196( 
Nazrodz wyó Arzus dla najlepszego WIESŁ. 
1961 
Nagroda wyFd. "Sporting Globe' MIECZYSŁAW 
dla najlepszego piłkarza roku. 


1962 
Nagroda im. Lindy 
Przyznana piłkarzowi, który znalazł 
się na liście 20 najwybitniejszych 
sportowców Vietorii, 


STAARHSŁAW SZKLAREK 


HONOUR'S LIST 
CHAMPIONSHIPS 


4TH DIVISION CHAMPIONS 

3RD DIVISION CHAMPIONS 

2ND DIVISION RUNNERS UP 

1S5T DIVISION RUNNERS UP 

STATE LEAGUE CHAMPIONS 
STATE LEAGUE CHAMPIONS 
STATE LEAGUE RUNNERS UP 
STATE LEAGUE RUNNERS UP 
STATE LEAGUE RES CHAMPIONS 


CUPS 


DIVISIONAL CUP WINNERS$ 
WORLD CUP WINNERS 
HARRY ARMSTRONG CUP WINNERS 
HARRY ARMSTRONG CUP WINNERS 
LEAGUE CUP WINNER$ 
l ozegak CUP WINNERS 

)RLD CUP WINNERS 
AU STRALIA CUP RUNNERS UP 

I CUP WINNERS 

* WINNERS 


INDIVIDUAL AWARDS 


MYSS Argus Best and 
Fairest Winner. 
4W JAŃCZYK Argus Best and 


Fairest Award Winner. 


JURECKI * Sporting Globe” 


Soccer Award Winner 


Lindy Award 
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KARTY Z HISTORII... 


IT WAS HIS INITIATIVE 
WHICH ESTABLISHED 
THE POLISH SPORTS 


UWAGA POLSCY SPORTOWCY! 


Czas najwyższy aby barwy Polskie ukazały się na 
boiskach Victorii. Związek Polaków w Victorii za- 
prasza wszystkich sportowców — Polaków na zebranie 
organizacyjno -—- informacyjne polskiego klubu spor- 
towego *Polonia”, które odbędzie się w nadchodzącą 
niedzielę t.j. 13-go sierpnia 1950 r. o godz. 14-tej w 
lokalu Związku — 95 Brighton Road, St. Kilda. 

Przewidywane sekcje: piłki nożnej, bokserska. 
ping-pong, siatkówki, kolarska i szachowa. Inne w za- 
leżności o:! napływu sportowców. 

Proszę o punktualne przybycie. 

Za Zarząd: 
Sekretarz Związku Polaków w VWicetorii 
-/ Jacek Wyszogrodzki 


Treść ulotki-afisza, który ukazał się na terenie 
Melbourne w dniu 8 sierpnia 1950 z inicjatywy p. 
Wyszogrodzkiego, sekretarza Zwiazku Polaków w 
Vietorii. 


...a z nich powstała drużyna 


Z JEGO INICJATYWY 


POWSTAŁ POLSKI 
KLUB SPORTOWY 


CLUB. 


J. WYSZOGRODZKI 


ATTENTION POLISH SPORTSMEN! 


It is high time that Polish colours be seen on 
Vistoria's playing fields. 

The Polish Association of Victoria invites all 
Poles interested in sporting games to attend a meet- 
ing organized by the Polish Sporting Club "Polonia" 
to ba held on Sunday next, August 13th, 1950, at 2 
p.m. at the Club's premises, 95 Brighton Road, St. 
Kilda. 

It is hoped that the following sections will be 
set up: soccer, boxing, table tennis, netball, cycling 
and chess. 

Other sections will depend on membership. 

Please come punctually. 

For the Committee: 
|-/ Jacek Wyszogrodzki 
Hon. Secretary 
Polish Association in Victoria 
The above leaflet was distributed in Melbourne on 
August 8th, 1950 by the Polish Association's Honorary 
Secretary. 


Przed pierwszym treningiem selekcyjnym. 
Members of tke first team were selected from this group. 


Staż; od lew. :: 
iw. skowski 
„Renan”. Klc”7ą: Bottom row: M. terlikowski, M. życiński, B. Niemiec. W. Piejko. T. Bizłe% 


S*Fywrońsni, £. 


DJ» 


t-p cow: + zr» I-ft: J. Kapusta, B. Zabłocki, 4. Dziura, Z. Zabuski w. 
Ponk, E. Kowalik, J. 


Sałata, M. Popławski, S. Bisżua 


20 LAT TEMU 20 YEARS AGO 


IM ZAWDZIĘCZAMY POWSTANIE KLUBU 


Oto nazwiska uczestników pierwszego historycznego, organizacyjriego zebrania klubu 
sportowego, któremu nadano nazwę K. 8. POLONIA. 


NAMES OF FOUNDATION MEMBERS: 


BAMBIT Henryk, BIAŁEK Tadeusz, BONK Franciszek, BUTOWSKI Alfons, CEBULA 
Ludw.:k, CHRZANOWSKI Julian, CZAUDERNA Stefan, DRESSLER Henryk, DZIURA 
August, GAŁECKI Stanisław, GARNCARCZYK Jan, JAKUBOWSKI Henry, KOSZANSKI 
Tadeusz, KOWALIK Jacek, KRYWANSKI Stefan, KUZIA Józef, KWIATZOWSKI Wiktor, 
LASKOWSKI Józei, MAZUREK Jan, MLEWSKI Bolesław, NIEMIEC Bolesław, SKO- 
WRONSKI Florian, POPŁAWSKI Marian, TERLIKOWSKI Mieczysłav, ZABŁOCKI 
Bolesław, ZABUSKI Zdzisław, ZIELIŃSKI Kazimierz. 


Decydującym o powstaniu klubu momentem było zebranie małej grupki sportowców 
pod przewodnictwem p. J. Wyszogrodzkiego w dniu 13-go sierpnia 1950 r. w lokalu przy ul. 
Brighton Rd. Nr. 95, St. Kilda. Ofiarowany przez Związek Polaków w Victorii sprzęt w 
postaci kompletu koszulek, spodenek, butów i getrów, umożliwił pierwszy start. Tymczasowo 
aż do organizacyjnego zebrania wybrano p. J. Kowalika — Kier. Sportowym a p. B. Mlew- 
skiego trenerem 

Na Zebraniu Organizacyjnym w dniu 27 sierpnia 1950 r. wybrang pierwszy zarząd 
klubu w składzie: Prezes: Jacek Kowalik. Szkretarz: Wiktor KwiaikoWS -i, Skarb ix: Floriana 
Skowroźski Kier. Sport.: Karimierz Zieliński, Trener: Bolesław Mlewski, Gospodarz: 


rała Polonia przeciwko jugosłowizńskiej drużynie 

ycięzyła Polonia 4:3. Polonia zarruzła w składzie: 
ap.tan żyny) T. Białek, B. Z-błocki, J. 
Koszazski, A. Dziura, L. Cebula. 

I niec iwanym zwycięstwie nad J.U.S.T. em. 

tię i zainteresowanie społeczeństwa. Liczba zwolenników zwiększa się z 


f 
l 
je 


jla klubu w początkowym i późniejszym okresie był p. Zdzisław Za- 
zralizowany Australijczyk rozwiązywał pomyślnie wszelkie problemy i 


lub napotykał, 
TEE CLUB S FOUNDATION MEETING 
T>e av s foumdatm meeting was held on 13th August, 1950 at 95: Brighton Road, St. Kilda. 
The first mummitiee was elected on 27th August, and consisted of: J. Kowalik — President, W. 
Kwiatkowski — Hon. Secretary, F. Skowronski — Treasurer, K. Zieliński — Team Manager, B. Mlewski — 
Coach, M. Terlikowski — Ground Manager. 


The Mesting decided that the Club would be known as POLONIA S.C.E'S.C. Poleni2 played its first 
match against J.U.S.T. (holders of the World Cup), and won the game*4:3. dra 

The club was lucky to secure during it's early years Mr, 7 7Zabu «is he, as his trowiedge of local 
conditions proved extremely useful. 
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1950 


Przed otwarciem boiska w Williamstown. Na środku Chairman V.A.S.F.A. p. W. R. 
Thomas, Prezes Klubu p. Z. Zabuski i zaproszeni goście. 


Zawodnicy stoją od prawej: Members of the team, right to left: 
Mazurek, Czauderna, Dziura, Zabłocki, Białek, Jakubowski. 
Gałecki, Koszański, Chrzanowski, Garcarczyk, Cebula. 
Opening of the Polonia soccer ground in Williamstown. 


'Centre — Chairman of V.A.S.F.A. Mr. W. P. Thomas and President Mr. Z. Zabuski.) 


Przed meczem z Hakoahem. Before the match with HAKOAH 


Stoją od lewej: — ieit to right: Zieliński Kier. Sportowy, Mazurek, 
Czauderna, Zabłocki, Terlikowski, Dziura, Gałecki, Białek, Chrzanowski, Cebula, 
Kowalik (Prezes), Krywański (Gospodarz). 


SOCCER NEWS, APRIL 21, 1951 

Surprise team this year is Polonia t the top of Division 4. Composed of migrants 
from Williamstown, i1e ieam piosys at the racecourse and has a very strong support. With 
two wins to date, and ihe solid goal avercge of 12:1 the Poles are making a name for 
themselves — so much so that no fewer than eight of them are to te tried out in the 
State trial on Sunday. 


R 


POLONIA - 


GEELONG UTD. 7:1 


Na wyjeżdzie w Geelong. przed wygraną z Geelong Utd. 7:1. Stoją od lewej: From left: 
Top row: Cebula. Zabłocki, Białek. Dziura, Terlikowski, Gałecki, Chrzanowski. 
Klecza: Bottom row: Kosrański Czauderna, Mazurek, Jakubowski. 


PIERWSZY OKRES KLUBU 


Jez : głerwusch zawwżnikow | driałaczy klubu 
p. Jalizz Chrzanowski zak zie o trm okresie: 


. pm zuzpmomazdy ce z kistorią klubu wiełu 
czenkow dusz) Puli prazmeż> by wiedziec 
pirie rzzjdyują <r wWwcziwe «rraniratorzy i pierwsi 


gracze *Puiumii" 


Ap dz wywodzi ma w prtanie musimy zrozu- 
mieć wurzunkć rame zerwszrch graczy i wrócić do 
usżari x przeć W lużw 


Pe uluzch ziewuł | wztwzki po obozach D.P. Aus- 
uwuka rom da mas krzjem wiarującym nam przytułe: 
zm kumwyz w=knii<eev tak bardzo. Jednakże 


| wm. 

przysztwe zuszy w irm kraju mie była zaewn ona. 

Wiermujomumw jzrkz zmriełskiego i tęsknota za pol- 

skim otoczeniem me perwałałr nam żyć peł'ym 
Zach driwą wołnością. Dlatego też 

organizatorzy i ? nii” oddali serce 

dla Polskiego Klubu i w iekszości wypadków 


«polonia bria dla nich ważniejsza aniżeli ich własne 
rodziny. graczy dla Klubu nie by*: tylka 
«słomianym ogniem”. Przez 3 dżugie lata każdy week- 
end poświecgny był bezinteresownie dla **'Połonii", 
aby osiągnąć wytyczony cel: 1-szą Ligę. 3 


«wzmet kiedy zawodowstwo było już zaakceptowane 

rzez większość klubów w Vietorii, polscy gracze grali 

-Polomii wciąż bezinteresownie, aby nie nadużywać 
fumduszow klubowych. 


> 
| 
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Podczas gdy wiekszość imigrantów korzystała z 
pomsslnej koniunktury budując swoją przyszłość, 
gracze ovanowani ideą miłości do polskiego Klubu nie 
mieli czasu myśleć o własnej przyszłości. 


Dzis po 20 latach pobytu w Australii, większość 
graczy starej *Polonii' nie posiada nawet własnego 
spłaconego domu. 


Dzisiaj muszą oni nadrabiać czas, który tak 
hojnie ofiarowali polskiemu Klubowi. Jedyną za- 
płatą dla nich jest świadomoćć, że wysiłki ich przy- 
niosły rezultaty. 


Nie przejmują się oni również tym, że niektórzy 
«znawcy sportu” określają dawne czasy okresem piłki 
"kwadratowej", gdyż nie tylko oni ale również więk- 
SZOŚĆ starych _ kibiców jest przekonana, że 
amatorska piłka '*kwadratowa” ówczesnego 
okresu -dawała im więcej emocji i zainteresowania, 
aniżełi obecna okr: ia obszyta funtami czy dola- 
ranił 502 zadał 

> "IRR g 


Przed spotkaniem t 
Stoją od lewej — Fr 


e 1oD Nz 


POLONIA 
v. PRAHRAN 
7:3 


Zabłocki, Gałecki, Wolany, Jakubowski, Langavitius (Litwin), Białek, Kwiatkowski, 
Bottom row: Mazurek, Dziura, Czauderna, Garcarczyk, Cebula. 


1951 
IV-ta Liga 4th. Division 
I. Drużyna 1st Team 


BIALEK Tadeusz 
BIALAS Stanislaw 
CEBULA Ludwik 
CHRZANOWSKI Julian 
CZAUDERNA Stefan 
DZIURA Augustyn 
GALECKI Stanislaw 

8. GARCARCZYK Jan 

9. GRABSKI Stanislaw 

10. JAKUBOWSKI Henryk 
11. KOPACZ Joześ 

12. KOSZANSKI Tadeusz 
13. MAZUREK Jan 

14. TERLIKOWSKI Mieczyslaw 
155 WOLANY Emanuel 

16. ZABLOCKI Boleslaw 

17. LANGIEWICZ Bronislaw 
18. PAVLOYV Mikolaj 


RE SZ UI Ha 69 35 m 


Gracze pierwszej drużyny zarejestrowani w Vietorian 
Amateur Soccer Football Association. 


SOCCER NEWS, APRIL 28, 1951 


THE BEGINNING OF THE CLUB 


When  empłoyment of _ professional players 
had become an accepted practice by most Victorian 
Clubs, the Polish players gave their services free so 
as not to strain the Club's somewhat shaky financial 
situation. 


While most immigrants were taking advantage of 
the existing prosperity to build their own future and 
attain some measure of security the Polonia players 
devoted all their energies to the Club, disregarding 
their own interests and future welfare. 


Today the knowledge that their efforts have 
served some good purpose is their only reward. 

They pay no heed to the comments made 
occasionally by some sporting experts who refer to the 
old days as those of the 'square ball" for they 
know that those early days provided more thrill and 
fun, more sheer excitement and spirit of competition 
than the present 'dollar-padded ball.” 


The Second State trial game, played at Olympic Park last Sunday, brought to the toe 


much hitherto unsi'specied talent. ł 
Victoria's stars of previous seasons played with many newcomers, a great number 


of whom, includi:'s several from the new Fourth Division side, Polonia, showed touches 
of brilliance. 

Pierwszymi graczami Poionii, którzy wyznaczeni zostali do reprezentacji Victorii 
przeciwko Południowej Aust:sl'i na mecz, który oś >ył się 9 maja 1951 byk Białek l 
Zabłocki. 
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1951 4TH. DIVISION CHAMPIONS RESULTS OF THE 1951 LEAGUE CHAMPIONSHIP 


J 
MISTRZ IV-tej LIGI Stcją od lewej: Standing from left: 
Mazurex. (zauderma. Zabiocki Dziura. Gałecki. Jakubowski, Koszański, Z. Zabuski — President, Białek, 
= mełznv. Cebula. Garcarczyk, Kowalik. 
tan 
pe | 
czuj | 
| 
TF INVINCIELE POLONIA WYNIKI MECZÓW O MISTRZOSTSWO | 
dj mak PaPSE” Sezonu 1951. | 
z 4-1a Dywizja. Drużyna IL 
s: POLONIA v. Geelong Utd. 3:1 H 
snę 5:0 A 
POLONIA v. Heidelberg 10:0 
9:0 
21> POLONIA v. Balwyn Utd. 6:0 
6:0 
POLONIA v. Frankston 8:2 
m 6:1 
m == soak 2 POLONIA v. Slavia 5:0 
Be q a — 7 1:3 
es L L 2:0 
m z. IA — Gatt Fura lsż Div 6:1 POLONIA v. Ulsterville 0:0 
z Ta — Ceeliumz zł 3:1 2:0 
a a A WE POLONIA v. Maccabi 1:0 
4 — Cime me" 30 4:1 
POŁSYNIA — <umirinytszae 2:4 kai 
s POL a> OEM = 7:1 Końcowy stosunek bramek: 40:5 
POLONIĄ — Eul 6:0 Grano meczów 14 
r ONIA — Pz ansers (lst Div.) 7:3 : — 
z "m Wygrano i 13 
To jest tylko cześć wyników z okresu pierwszych 6 zz" 1 punktow 27 
miesięcy istnienia klubu. Polonia grając kolejno w EEK > 
i 4-iej 3-ciej i 2-ziej Lidze nie przegrała przez okres Razem 14 
23 lat ani jednego meczu o mistrzos wo. Miejsce w tabeli kcócowej: 1. Mistrzostwo IV Dywizji, 


11 


SOCCER NEWS, JUNE 2, 1951 


Still the only club with full points in any division is Polonia. It is away ahead in 
Division 4. Only Slavia is within striking distance. 

The first game on the new ground at Kooyong Park Polonia won 10:0. The reserves 
also won at South Yarra 4:1. South Yarra is a very nice playing team, but thank our goalie, 
M. Terlikowski, who saved our team from at least three goals in the first half when playing 


against the wind. 
The first team accepted an invitation from the Park Rangers First Division team to a 


game at Middle Park. The game will be held to help the Soccer Queen Carnival to purchase 
a ground for Soccer only. 


1951 


NIEPOKONANI * 


Stoją od lewej: From left to right: J. Mazurek, S. Czauderna, B. Zabłocki, J. Kopacz, A. 
Dziura. S. Gałecki, T. Białek, Wolany, T. Koszański, J. Chrzanowski, H. Jakubowski, 
M. Terlikowski. 


SOCCER NEWS, JUNE 23, 1951 


Last Saturday, 16th, I had the pleasure of watching Polonia v. Frankston at Kooyong 
Park. The score 8:2 for Polonia, does not denote very much to the soccer fans. I do not 
wish to take the credit from Polonia for winning this match. Polonia played a good clean 
game. Their forwards were trying to score goals all the time and the defence, controlled 
by Zablocki, had an understanding which could well be copied by clubs in higher divisions. 

In conclusion, thank you, Frankston and Polonia, for a sportsmaniike, clean match, 
and I would suggest to soccer fans that if they desire 90 minutes” entertainment on Satur- 
day afternoon they do not need to watch First Division Soccer. 


S. BEATON, Secretary, V.A.S.F.A. 


1952 MISTRZ 3 CIEJ LIGI 3RD. DIVISION CHAMPIONS 


Stoja od lewej: Back row (left to right): Jaku- 
bowski, Gałecki, Pałka, Żuraszek, Zabłocki 
Dziura, Dr. Walker. Klecza: Front row: Chrze- 
nowski, Czerkiewicz,  Czauderna,  Zdenex 


Mazurek. 
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PISALI O POLONII... 


CZAUDERNIA saves for Polonia 

against Hakoah. Other Polonia 

players facing camera are: Zako- 

marok, Pitoni and Zblocki. Hakoah 

player is - Balabanski. Referee 
Dawson. 


POLONIA OFFICIALS 
. Walker, Mr. Machs (See.), Mr. 


ie 
R 

Bong (Pres.), Mr. Bytomski (Vice- 
Pres.!, Mr. Rojewski (Team Man.). 


POLONIA LADIES 


MRS. N. ROJEWSKI, MIssS D. 
OSTROWSKA. 


A TENSE MOMENT 


STEVE CZAUDERNA Polonia 

goalkeeper) is injured in the Poło- 

nia-Hakoah game at Heyington 
Oval. 


ofticia| orean of the Wietorian Amateur Soccer 
l9th June 1954 voted almost its entire issue to 
rint ot pace 4 is lown above, ineludine misspelt 


1 


names and printing errors. 


SOCCER NEWS z dnia 19 czerwca 1954 roku. poświęcił prawie cały numer 
Polonii. Na tytułowej stronie duże zdjęcie drużyny Polonii. Na pierwszej 
Stronie artykuł Rex Bensona *'Spotlight on Polonia”. Powyżej zamieszezamy 
odbitkę ze zdjęci ni Polonii j 

(W oryginalnym tekście podano błędnie szereg 


gmc 


EA 


1954 TEAM 


Stoją od lewej: From left: Garcarczyk, Czerkiewicz, Chrzanowski, Białek, Jakubowski, 
Gałecki, Mazurek, Kopacz, Zabłocki, Czauderna, Dziura (capt.). 


The First Division table shows littie change afier last week's games. Main feature 
was the loss of one point by Juventus to Polonia, leaving the Italian team with only one- 
point lead over Hakoah. Polonia are the most unpredictable side. Only a few weeks ago 
they lost to Prahran (third bottom) at home and now they manage to take a point off the 


*unbeatables". — (Soccer News, 26.6.1954, V. J. M. Dixon.) 
? Soc L e +50 1G OUR CLOTHCHP (EE-BIA 
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SOMETNG- (1: |  MAKERESOCE 2a EO EWATEAM ROK 1954 TO PIERWSZY ROK W I SZEJ LIDZE W 
MMSMIS BRaiWANE  LEAGUEONE. TE POLZS(NPH 8. St) ADD 


"POLISH TO TKE GAME ) KTÓREJ POLONIA ZAJMUJE 3 CIE MIEJSCE. 
SOCCERZINENTED USE OF HANDS BARRED. 


BU THE SCOTS- CANNY SCOTS-THOUGAT _, 8. HEADS THAT BUTT 
PLAUED Bu THE ( MGGGET (GŻ—- LIKE GOATS B----- 
SASSENACHS 8 PNCHED) BUT ak WONT SAU ANUMORE, 
PERFECTED BY PLIKED WITH FEET THAT WEW CYC 
MEFOREIGNERE" WORKLIKE HANDS MEET SOME OFTHE BOYS a z Śż s sa 
wio SOccER=- |N 1954 POLONIA ENTERED THE 1ST. 


LEAGUE AND TOOK THE THIRD PLACE 
IN EM 


W zarządzie klubu nastapił kryzys, pomimo dwu 
posiedzeń, Walne Zebranie nie było zdolne wyłonić 
pełnego zarządu. Zarząd pracuje bez prezesa i v-pre- 


ma<a, 


Aby ratować sytuację p. F. Bonk godzi się objąć 
funkcje Przewodniczącego Zarządu” a p. B. Bytomski 
funkcje zastepey *Przewodniczącego Zarządu” p. Dr. 
C. Walker funkcję — opiekuna klubu. 


Caricature *The Age”, 1954, 
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THERE ARE PLAYERS AND WORKERS IN POLONIA. 


1954 


Since its inception Polonia has caught the pubiic eye for no team has gone so far, 
so quickly, as the Polish club. From Fourth to First Division in four years is a record 
unbeaten by even Juventus or J.U.S.T., who also moved rapidly. 


"The Polonia Club has not 'gone through' the First Division this year as it did in 
previous years through the Fourth, Third and Second, but still it is in the top half — no 
mean record for a club which has only four years behind it.” — (Soccer News 19.6.1954): 


Rok 1955 K. S$. Polonia odnosi swój największy sukces w okresie pierwszego 10 lecia, Zdo- 
bywa vicemistrzostwo I Ligi, przegrywając w ciągu sezonu tylko 1 spotkanie z 
drużyną Brighton. Mistrzem zostaje Juventus z którym Polonia dwukrotnie 
remisuje 1:1. Za Polonią plasują się kolejno drużyny: Brighton, Hakoah, J.U.S.T., 
Box Hill, Moreland, Footscray, Yallourn, George Cross. 


1955 POLONIA achieved the greatest success of its lst decade by finishing as the 
runner-up to Juventus, the lst League Champion. Both Polonia's matches 
against Juventus were drawn. We were only once defeated by Brighton. 


Rok 1956 Polonia zajmując 4 te miejsce (pierwsza czwórka) ciągle jest jedną z najlep- 
szych drużyn w Victorii, 


1956 POLONIA is in the First Four and does continue as one of Victoria's best Soccer 
Teams. 


Rok 1957 Przynosi zmiany w zarządzie klubu c» odbija się i na wynikach. K. 8. Polonia 
spada na 8 mą pozycję w lidze. 


1957 As a result of certain difficulties within tke Club our Team managed to reach 
only the 8th position on the First Ieague ladder. 


Rok 1958 I sza Liga zamieniona zostaje na Ligę Stanową (State League) Polonia lokuje się 
na 8 pozycji. K. S$. Polonia to tylko nazwa, w drużynie ligowej nie gra żaden 
Polak. 


1958 Again gn the 8th place but this time of the newly formed Victorian Soccer 
State League. Polonia 's lst Team is based on players from different nations, 
but Poles. 


KOMITET REPREZENTACJI POLSKI. 


Poniewaz zawodnicy polscy przeszli w większości do innych klubów, zarząd K. S. Polonia nie sprawował 
już opieki nad zawodnikami grającymi jako POLSKA w czasie rozgrywek o Puchar Narodów (World Cup). 
W latach 1936-7 powstał specjalny Komitet Reprezentacji Polski w skład którego weszli: S, Czauderna, 
K. Zieliński, S. Gałecki i J. Garcarczyk. 
Komitet ten pierwszy przyjął attache Polskiego Komitetu Olimpijskiego przed Olimpiada w Melbourne. 
Po przyjeździe pierwszej piatki zawodników z polski, Komitet ten został rozwiazany i opiekę nad 
reprezentacją przejął ponownie zarząd klubu. 
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Po trudnym, przejściowym okresie, gdy w 
drużynie Polonii zabrakło Polaków 


PRZYBYWAJĄ POSIŁKI 


Przyjechali z Polski, z małymi walizkami. Naj- 
pierw przybyło ich pięciu, póżniej  dojeżdżali 
następni. Swoim układnym zachowaniem, pracowi- 
tością i świetną, naprawdę dżentelmeńską grą z 
miejsca zawojowali melburneńskich Polaków. 


Pierwsze pozytywne wzmianki o nich w prasie 
australijskiej z czasem zamieniły się w pasmo hym- 
nów pochwalnych. 


I znowu, jak przed dziesięciu laty, mówiło sie 
i pisało o niepokonanej Polonii. 


Tego, czego dokonali chłopcy z Polski w roku 
1961 (Mistrzostwo Ligi Stanowej, zdobycie Pucharu 
Narodów, Pucharu im. Dockerty i Pucharu Ligi 
Stanowej) nie udało się dokonać dotychczas żadnej 
drużynie piłkarskiej w Australii. 


W roku 1962 doszło do spotkania dwóch naj- 
większych wówczas potęg piłkarskich Australii, 
mistrzą Nowej Południowej Walii. Hakoahu i 
mistrza Vietorii Polonii. Był to mecz o *moralny" 
tytuł mistrza Australii jak wówczas pisała prasa 
sydnejska. 


W tym historycznym meczu zwycieżyła Polonia 
w stosunku 5:3, a Jurecki bohater spotkania i 
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Stoją od lewej: Top row (From left): Von Nagy, 

Czardasz, Capobus, Aroni, Engelbogen, Guardiani, 

Wymess. Klecza: Bottom row: Brun- 

bauer, Penzo, Zavatiero, Biro ir. W drużynie gra: 

3 Węgrów, 3 Włochów, 2 Niemców, 2 Austriaków”, 
1 Szkot. 


strzelec 3-ch bramek ogłoszony został przez prasę 
najlepszym napastnikiem Australii. 


Zawodnicy z Polski stali się najlepszymi am- 
basadorami sprawy polskiej i sportu polskiego w 
Australii. Większość z nich wróciła do Polski, nie- 
którzy za zgodą P.K.01. zostali w Australii zakłada- 
jac tu rodziny. Jedni trenują juniorów, inni biorą 
czynny udział w polskim życiu społecznym, ale 
wszyscy pozostali wierni Polonii i można ich spotkać 
na każdym meczu. 


Ówczesny sekretarz klubu p. Andrzej Gaw- 
roński tak m.in. pisze do P.K.01.: Co się tyczy 
pierwszej "piątki" graczy przybyłych z Polski dwa 
lata temu, przesyłam niniejszym ich listy w których 
proszą oni o pozwolenie, bodaj tymczasowe, pozo- 
stania w Australii. Zarząd naszego klubu dołącza 
sie do tej prośby, majac na uwadze nie tylko ich 
osobiste kariery i zadowolenie z życia, ale i interesy 
naszej organizacji, która w miarę sukcesów 
POLONII na boisku, staja się ważną placówką pol- 
skości na tym terenie, 


Pragnałbym podkreślić, ż” zarząd Polonii bardzo 
wysoko sobie ceni współ»rzce Polskiego Komitetu 
Olimpijskiego ś wdzieczny iest za przyjacielskie, 
patriotyczne i sportowe podejście do potrzeb naszego 
klubu. 


W DZIESIĘĆ LAT POŹNIEJ .... 
TEN YEARS LATER ... 1960 


PRASA PISAŁA O POLONII THE PRESS WROTE ABOUT POLONIA 
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ROK 1960 X-LECIE K.S. POLONIA 


LISTA ZAWODNIKÓW KLUBU ZAR EJESTROWANYCH W V.A.S.F.A. 
THE LIST OF THE CLUB'S PLAY ERS REGISTERED WITH THE V.A.S.F.A. 


1. ARANYI F. 20. GASIOR M. 39. SCOTT R. 

2. BIELSKI E. 21. GOLD S. 40. SIWEK M. 

3. BIRO B. (Snr.) 22. GUARDIANI R. 41. SKIBA M. 

4. BIRO B. (Jnr.) 23. HAJDUK H. 42. STRAHAN A. 

5. BREITSPRECHER K. 24. JAKUBOWSKI H. 43. SZCZEPAŃSKI KR. 
6. BRKIC A. 25. JANCZYK W. 44. SZLIFKA J. 

7. BRUMBAUER H. 26. JONES H. 45, SZYGALSKI K. 
8. BRUCE M. 27. JURECKI M. 46. TERLIKOWSKI M. 
9. BUGAJ B. 28. KOSINSKI J. 4%, TESSARI B. 

10. CAPOBUS H. 29. LASOTA S. 48. ULANOWSKI M. 
11. CARLI F. 30. MeLEOD W. 490. YLBRYCHT F. 
12. CASSAR E. 31 MARUSZKIEWICZ Z. r. WALO B. 

3. CSARDAS J. 32. MORKS C. 51. WINTERLING FT. 
14. CZERKASKI A. 33. MUELLER E. 52. WOLOSZYN S. 
15. DAHAN L. 3Ł MYSZKA E. 3. ZABLOCKI B. 
16. DRONIA R. 35. OSTROWSKI Z. 54. ZAPPONI V. 

3. DUDON J. 36. PARLATONI Y. 55. ZAVATTIERO W. 
18. FALZONE M. 371. ROLEFF H. 56. ZERGER Z. 

19. GAMAJ W. 38. RUETTER B. 51. ZOLNOWSKI M. 


Z tego zestawienia wynika, że w tym okresie 
grało w Polonii: The above list shows that the follow- 
ing played for Polonia: 


Polaków 28 Poles Jugosłowian 2  Yugoslavs 
Niemców 7 Germans Maltańczyków 2 Maltese 
Włochów 6 Italians Irlandczyk 1 Irishman 
Węgrów 5  Hungarians Francuz 1 Frenchman 
Szkotów 4 Scotsmen Holender 1 Dutchman 


MISTRZ LIGI STANOWEJ 1960 STATE LEAGUE CHAMPIONS 


Stoją od lewej: From left, top row: H. Wierzbicki (Gospodarz), J. Dudoń, G. Dziura, M. Gasior, H. Capobus, 
W. Jańczyk, Z. Dachs, R. Guardiani, R. Winiarski (Kier. Sportowy). Klecza: Bottom row: A. Brkic, W. 
Gamaj, M. Jurecki, C. Morks, K. Sszygalski, Z. Maruszkiewicz. 


DE OE | P> M RZE ZZ R 

POLONIA TAKES TITLE AT LAST, Polonia's big financial gamble in bringing soccer talent from Europe 

paid a handsome dividend on Saturday when the club won its first STATE LEAGUE CHAMPIONSHIP. 

Polonia this season won all but one ot its 22 league matches, top scored with 54 goals. (By Morris Buckner 
«The Sun” 10.10.1960.) 
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1960 


MARIBYRNONG POLONIA S.C. 


VICTORI IA SOCCER PREMIERSHIP TEAM 
+, © FOR 1960 
zm 


R. Daonia 


IA DRUŻYNA ZDOBYŁA PO RAZ PIERWSZY W HISTORII 
KLUBU MISTRZOSTWO LIGI STANOWEJ NA ROK 1960. 


Polonia ist Team, Premiers of the Victoria State League, for the 
first time in the Club's history. 


REKORD VICTORII 


K.5. Polonia posiada niepobity dotychczas rekord Victorii: 


Najwyższa ilość punktów zdobytych w sezonie 1960 37 punktów 
Most points in a season 1960 37 nts. 
Najmniejsza ilość przegranych w sezonie 1960 1 przegrana 
Least defeats in a season 1960 1 pt. lost. 
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MISTRZ 1961 CHAMPIONS 
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stadion Olimpijski. Olympic Park. Stoja: Top row: (irom left to right): J. Dudoń, S. Szklarek, R. Szcze- 
pański, K. Szygalski, R. Dronia, T. Vella, L. Vella, R. Gronowski. Kleczą: Bottom row: M, Gąsior, H. Gronowski, 
R. Guardiani. 


Pe szkcesach dwóch poprzednich lat Polonia w r. 1962 osiaga słabsze wyniki. Powodem tego było 
/gwzzme osłabienie drużyny przez wyjazd Maruszkiewicza, Gamaja i Jańczyka do Polski oraz poważna 
%uzr'rwzte kontuzja Jureckiego. Zarząd klubu zmuszony bsł uzupełnić skład dwoma zawodnikami braćmi 
TL Tem ma szczeście już w trakcie sezonu udało sie pozyskać z Sydney S. Szklarka. Polonia uzyskuje 
£—w6 miesce. Trenerem drużyny w miejsce Jańczyka został R. Gronowski. 


Fuluw=z tbe szctesses of the previous two years 1962 showed far less spectacular results. The decline 
i ihe team was due to the departure of Maruszkiewicz, Gamaj and Janczyk who had 
ełand. and Jurecki's injury from which it took him a long time to recover. 


The (ezzmittee was compelled to recruit new players, the brothers T. and L. Vella, and was fortunate 
enouzh durimz the following season to secure a Sydney player, S. Szklarek, 


Polonia won the S8th. place, and R. Gronowski became its coach in place of W. Janczyk. 


1963 
POLONIA FINALISTĄ PUCHARU AUSTRALII AUSTRALIA CUP RUNNERS UP 


Przed meczem z drużyną George Cross 
Stoją od lewej — Back row, from left: J. Dudoń, B. Putkowski, Z. Salakowski, Z. Gross, M. Mroczkowski, 
R. Szczepański, W. Jańczyk. 
Siedzą — Bottom row: L. Vella, A. Zientara, M. Gąsior, E. Jankowski, M. Jurecki. 


zę © 


1963 TABLICA WYNIKÓW RESULTS OF 1963 SEASON 
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1964-68 


Po latach zwycięstw i sławy nastąpił drugi okres. Zmienił się zarząd klubu, zmieniła 


się i polityka. Hasło ''frentem do młodzieży '', młodzieży polskiej już tu na ziemi australij- 
skiej wychowanej i wyszkolonej, stało się główną wytyczną polityki klubowej. Graczy z 
Polski sprowadzano jedynie sporadyczenie. W okresie 1964-1967 Polonia znalazłą się dwu- 
krotnie i to poważnie w strefie zagrożonej spadkiem z ligi. 


W roku 1964 K. S$. Polonia zajmuje 6 miejsce w Lidze 
1964: POLONIA finished 6th in the State League. 
i W roku 1965 K. $. Polonia zajmuje 8 miejsce w Lidze 
.. . and again 2 steps lower on the ladder. 


W 1965 ówczesny zarząd odstępuje zawcdnika M. Jureckiego Polonii Sydney. 


Mike Jurecki is transferred to POLONIA-$ydney to help this Polish Club in retaining 
its place in N.S.W. 1st Division. 


W roku 1966 K. 8. Polonia zajmuje 8 miejsce w Lidze 
1966: Another 8th position on the ladder. 
W roku 1967 K. S. Polonia zajmuje 9 miejsce w Lidze 


1967: With 9th place, POLONIA for the first time is out of the Night Soccer Competition 
(Ampol Cup). 


VICE-MISTRZ LIGI STANOWEJ 1968 STATE LEAGUE RUNNER-UP 


Dopiero rok 1968 przynosi sukces w postaci zdobycia tytułu vice-mistrza Ligi Stanowej. 
Mistrzem zostaje Croatia, Polonia plasuje się przed takimi potęgami Ligi Stanowej jak: 
Hellas, Hakoah, Lions, George Cross, Wilhelmina, Slavia, Juventus, Melbourne, J.U.S.T. z 
Ligi spada drużyna Aleksander. 


In the 1968 Season POLONIA rejuvenated ker ist team with several local juniors from 
affiliated junior clubs mainly North Sunshine and Ardeer and this may have contributed to 
Polonia's success in gaining the 2nd place in the final State League Table, below the powerful 
Croatia but above Hellas and Hakoah. 


The successful team included the following players 
Wice-Mistrzostwo Ligi Stanowej wywalczyli: J Blank, Z. Szaliński, Z. Dobrzyński, W. 
Jartryk E. Marmur, H. Czerniecki, Z. Cierpisz, M. Sowula, Z. Knot, Z. Gadecki, N. Gajda, 


K a=c J Swoboda, M. Pejovic, S$, Adama-zyk, E. Wróbel, J. Wróbel. J. Orliński, J. 
Lipiarszi J. żurawski, H, Siwka. 


PRZYJAZDY — WYJAZDY 


Po ski przyjeżdżają posiłki w postaci J. Żurawskiego, E. Widery, i bramkarza M. Lit- 
N Gajda Z Gadecki i J. Swoboda wracaja do Polski. 


Mieczysław JURECKI 


Zawodnik Młodz. Reprezentacji Polski, jeden z nielicznych, który podczas swych wyjazdów z reprezen- 
tacja Arm bjechał prawie całe terytorium Chińskiej Republiki Ludowej. Reprezentował Victorie 23 razy 
i 2 razy Australie. Jeden z najlepszych napastników Australii w latach 1966-63. Król strzelców Ligi Stanowej 
w r. 1961 'ear przyznano mu najwyższe odznaczenie piłkarskie w Victorii sporting Globe Medal, Niestety 
w r. 1965 przeniesiony do Polonii Sydney opuścił o kilka lat za wcześnie szeregi Polonii. 
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TRZY POKOLENIA PIŁKARZY POLSKICH w VICTORII 


THREE 'GENERATIONS" OF POLISH SOCCER PLAYERS IN VICTORIA 


NAJSTARSZE I ŚREDNIE 1950 AND 1960 OLD BOYS 


(ZDJĘCIE ZROBIONE W ROKU 1970) 


: 2 p R 


. 


Najstarsi — Stoją: Top row: J. Klimecki, K. Zieliński, B. Zabłocki, E. Musioł, S. Czauderna, R. Gawroński, 
B. Mlewski. L. Guz, F. Ulbrycht, E. Myszka, H. Jakubowski, J. Chrzanowski. 


Mistrzowie z lat 1959-63 Klecza: Bottom row: S. Hildebrant, W. Jańczyk, A. Bleyswyk, R. Szczepański, R. 
Dronia, Z. Gross, K. Szsgalski, J. Dudoń, M. Gasior, Z. Salakowski, Ks. R. Gamański, Z. Cierpisz. 


NAJMŁODSZE DRUŻYNA W ROKU JUBILEUSZOWYM 1970 TEAM 


Stoja od lewej: Top row (from left): R. Guardiani, Kier. Sport. — Team Manager, Z. Szaliński, K. Kowalec 

(coach), M. Konopka, J. Blank, E. Marmur, D. Closs, H. Siwka, M. Olinowski, B. Młewski (Gospodarz), W. 

Piejko (Masarzysta). Kleczą: Bottom row: G. Wielgosz, A. Czapnik, Grzesio Czapnik — Maskotka klubu, 

€. Plaskota, E. Widera. Podczas zdjęcia nieobecni: H. Czerniecki, J. Malloy, J. Millar, M. Sowula, M. Litwin, 
J. Orliński. 
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ZAWODNICY, KTÓRZY NA PRZESTRZENI LAT 1960-1970, STRZELILI W MECZACH 
MISTRZOWSKICH BRAMKI DLA K.S, POLONIA-MELBOURNE. 


GOAL SCORERS — 1960-1970 


1. JURECKI Mieczysław 57 6. GAJDA Norbert 16 
2. KOWALEC Kazimierz 35 7. MROCZKOWSKI Nick 15 
3. JANKOWSKI Edward 30 8. GAMAJ Wiesław 14 
4 DUDOŃ Jerzy 23 9. ZIENTARA Andrzej 11 
5. SWOBODA Jerzy 17 10. VOROS Ference 11 


11. SIWKA Henryk, 12. REUTTER Bruno, 13. SZYGALSKI Kazimierz, 14. BIRO Bernard, 
15. DRONIA Roch, 16. JANCZYK Wiesław, 17. MARUSZKIEWICZ Zdzisław, 18. PLAS- 
KOTA Czesław, 19. GADECKI Zygmunt, 20. GRONOWSKI Robert, 21. KATOLIK Stefan, 
22. WIDERA Edward, 23. PRZYBYLSKI Bernard, 24 WROBEL Edward, 25. OLINOWSKI 
Mike, 26. ADAMCZYK Stanisław, 27. GROSS Z ygmunt, 28. ŻURAWSKI Józef, 29. MOLLOY 
Jim, 30. CZAPNIK Andrzej, 31. BROWARSKI Józef, 32, SZKLAREK Stanisław, 33. MAR- 
MUR Edward, 34. CLOSS David, 35. VELLA Loli, 36. BRKIC Anton, 37. SZCZEPANSKI 
Ryszard, 38. VELLA Toni, 39. PUTKOWSKI Bruno, 40. KNOT Zbigniew, 


A 


*Król" strzelców "Jana" *Tygrys” krakowski 
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zrszżaw JURECKI EDWARD JANKOWSKI Jerzy DUDOŃ 
— me od kilku lat Najniebezpieczniejszy na- Stanowił dla przeciw- 
: e gra. rekord jego pastnik, postrach obrońców nika najtrudniejszą 
su<izje duożrchcras nie przeciwnika 10 krotny re- przeszkodę do przebycia. 


prezentant Polski. 


ZZ 


Wiesław Jańczyk żegna Polonię. 


W pazaziermiku 1868 r. po prawie 9 letniej grze i rozegraniu przeszło 320 meczy, uroczyście żegnany 
przez Zarzad Klubu, Wiesław Jańczyk rozstał się z Polonią. Móżna śmiało powiedzieć, że Jańczyk był 
jednym z twór potęgi Polonii jako trener i organizator, a jej najpewniejszym filarem jako zawodnik. W 
roku 1960 przyznano mu najzaszczytniejsze odznaczenie jakie piłkarz w Victorii mógł otrzymać — ARGUS 
MEDAL. 

Jańczyk t trenerem Polonii przez okres 8 lat oraz 3 lata trenował reprezentacyjna jedenastkę Vic- 


torii. Po opuszczeniu Polonii poświęcił się pracy tre erskiej. Przez ostatnie kilka lat sprawuje zaszczytnaą 
funkcję Przewodniczącego Związku Trenerów Piłki Nożnej w Victorii. 


a RE ANN ZNC NRENNNNNNNA 
25 


I Prezes Klubu 1st. President 
II Prezes Klubu 2nd. President 


II Prezes Klubu 3rd. President 


IV Prezes Klubu 4th. President 
V Prezes Klubu 5th. President 
VI Prezes Klubu 6th. President 


. WŁADYSLAW (JACEK) KOWALIK 1950 


. ZDZISŁAW ZABUSKI 1951 

. CHARLES WALKER 1952-53, 1955-56, 1958-63 
. WIKTOR ERTEL 195% 

. MARIAN ZARZYCKI 1964-66, 1968 do 1970 


.JANUSZ KLIMECKI 1967 


W 1954 pomimo dwu posiedzeń Walne Zebranie Klubu nie było zdolne wyłonić pełnego zarządu. Zarząd 


pracuje bez prezesa i V-prezesa. 


Aby ratować sytuację p. F. Bonk godzi sie objać funkcję "Przewodniczącego Zarządu” a p. B. Bytom- 
ski funkcje zastępcy "Przewodniczącego Zarządu”, p. Ti. C. Walker funkcje — "Opiekuna Klubu”. 
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<„4B _ 
Sowutkt 


AAFRY. E CZĘ AFRY - OF .POLONIA S.C. 1850 FA9S7Q 


FUNKCJE EONOROWYCH SEKRETARZY NA PRZESTRZENI 20 LAT PEŁNILI: 


ROK A? 


Funkcje kierowników sportowych sprawowali: K. Zieliński 1950, W. Kowalik 1951, S. Grabski 1952-3, 


Dressler 1964 (po śmierci W. Spodara) 1965 (po rez* 
1967, A. Maślankiewicz 1968, M. Ulanowski 1970, R. Gi 
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ker 1958-9, R. Winiarski 1960-3, W. Spodar 1964, H. 
nacji T. Le*cenia) T. Leżoń 1965, 1969, M. Tomczyk 
<diani 103 


HONOROWY 
PREZES 


HONORARY 
PRESIDENT 


ZDZISŁAW ZABUSKI 


Na Walnym Zebraniy członków K.8. Polonii w dniu 4.11.1951 nadano przez aklamację 
godność Honorowego Prezesa Klubu p. Zdzisławowi Zabuskiemu. Jest to jedyny wypadek 
w historii klubu nadania tak wysokiego tytułu. 


At their General Meeting on 4.11.1951, the members of Połonia S.C. granted Mr. Zdzisław Zabuski 
Honorary President of the Club. 


It is the only case in the history of the Club w here such a high honor has been bestowed, 


CZŁONKOWIE ZARZĄDU 


ną przestrzen: 20 lat 


COMMITTEE MEMBERS 1950-1970 


1950 W. Kowalik — Prczes, W. Kwiatkowski — Sekretarz, F., Skowroński — Skarbnik, K. Zieliński — Kier, 
Sport. Członkowie Zarządu: B, Mlewski, M. Terlikowski, 


1951 Z. Zabuski — Prezes, Pani D. Zabuski — v, Prezes, Sekretarze: w. Kwiatkowski, B. Bytomski, I. 
Chrzanowski, W. Kowalik — Kier. Sport. F. Skowroński, B. Misiewicz — Skarbnicy, Członkowie 
Zarządu: $, Rybarczyk, J. Chmielewski, F. Fedorowicz, A. Dziura, 


1952 Dr. C. Walker — Prezes, F. Bonk — V. Prezes, B, Bytomski — Sekretarz, F, Fedorowicz — Sekretarz 
II, W. Czarkowski — Skarbnik, Członkowi > Zarządu: J. Chmielewski, Ww. Kowalik, S. Rybarczyk, $. 
Boczkowski, 


153 Dr. C. Walker — Prezes, M. Kotowicz — V. Prezes, B. Bytomski — Sekretarz, F. Bonk — Sekretarz 
II, W. Czarkowski — Skarbnik, S, Grabski — Fier. Sport. Członkowie Zarządu: M. Rojewski, M. 
Wojtkiewicz, F. Fedorowicz, R. Zawadzki, S. Kry wański. B. Niemiec, S. Białas, M. Ulanowski, K. 

ieliński, 


EG4 FP. Bonk —. Przewodniczący Zarządu, B. Bytom ski — v. Przewodniczący Zarządu, Z. Dachs — Sekre- 
rz. H. Dressler — Skarbnik, M. Rojewski — E jer. sport. Dr. €. Walker — Opiekun Klubu, Członkowie 
Zarządu: E. Lis, G. Dziura, D. Dobrzyński, M. W ojtkiewicz, A. Butowski, W. Konys. 


u 


De. €. Walker — Prezes, Z, Dachs — vV. Prezes, T. Leżoń — Sekretarz, F. Bonk — Skarbnik, Członkowie 
* B. Bytomski, D. Dobrzyński, H. Dressler, E. Lis, M. Popławski, J. Sobczyk, H. Wierzbicki, 
M Tianowski. 


EGĘ De C. Walker _. Prezes, T. Leżoń —- V. Prezes i Sekretarz, F. Bonk — Skarbnik, Członkowie Zarządu: 
* Charfiński Ha. Dressler, H. Fliegel, B. Niemiec, w. Popławski, J. Sobczyk, H. Wierzbicki, S. Wyłob. 


ET W. fEriel — Prezes. w. Kowalik —yv, Prezes, E. Scher — Sekretarz, F. Bonk — Skarbnik, T. Koszański 
— Emer. Sportowy, Członkowie Zarządu: T. Białek, S. Gliniecki, L. Guz, T. Hendel, K. Wojtkiewicz. 


| "Y2| kadencji z zarządu ustąpili: W. Ertel, S, Gliniecki, L. Guz, T. Białek i T. Koszański. Pe 
rezyęmacji prezesa Klubu p. W. Ertla obowiązki prezesa pełnił do końca kadencji zarządu p. W. 
Kowalik. 


1958 Dr. C. Walker — Prezes, W. Kowalik — v. Prezes, T. Leżoń — Sekretarz, F. Bonk — Skarbnik, 
Członkowie Zarządu: C. Białek, B. Bytomski Charliński, Z. Daechs, _H. Dressler, K. Gajdziński, A. 
Frenzel. J Kozakiewicz, M Kusiak, F. Linz, "K. Mandrzak. H. Wierzbicki. 


1959 Dr. €. Walker — Prezes, Kier, Sport. T. ytch — V. Prezes, M. Ulanowski — V, Prezes 11, T. Leżoń 
— Sekretarz do 8.4.59, B. Bytomski — eta"z do 8.12.59, B. Bytomski — Skarbnik, Członkowie 
Zarządu: J. Chamera, M. Gr” siak, T. Y 7k, Z. Dachs, A. Dziura, H. Fliegel, K. Gajdziński, M. Kusiak, 
4, Madrzak, B. Niemiec, H. Stefanowicz *B, Za błocki, H. Wierzbicki. 


da 


1960 


1961 


30 


Stoją od lewej: To» row: From left: Henryk Wierzbicki — Gospodarz, Roman 
Winiarski — Kierownik Sportowy, Mieczysław Kusiak i Stanisław Sodoma — 
Czł. Zarządu. 

Siedzą: Bottom row: Bolcszaw Bytomski — Skarbnik, Tadeusz Leżoń — Sekretarz, 
Wladystaw Bolączko -— Vice Prezes, brak na zdjęciu Dra. Charles Walkera — 
Prezesa. 

(Zdjecie robione przed nieistniejącym już dziś Domem Polskim przy Royal 
Parade, Parkvi!le.) 


Dr. €. Walker — Prezes, J. Bolączko — V. Prezes, T. Leżoń — Sekretarz, B, Bytomski — Skarbnik, 
R. Winiarski — Kier. Sport. Członkowie Zarządu: J. Chamera, A. Dziura, H. Dressler, F. Fliegiel, M. 
Kusiak, K. Myszka, B. Niemiec, H. Stefanowicz, S. Sodoma, B. Zabłocki, H. Wierzbicki. 

Dr. €. Walker — Prezes, K. Trojanowski — V. Prezes, A. Gawroński — Sekretarz, R. Sutarzewicz — 
Skarbnik, R. Winiarski — Kier. Sportowy, Człon kowie Zarządu: C€. Chaiński, S. Charliński, H. Dressler, 
M. Grzesiak, M. Kusiak, J. Laskowski, K. Maćkowiak, W. Sodoma, W. Spodar, M. Ulanowski, H. 
Wierzbicki. 

Dr. C. Walker — Prezes, Czachorowski — V. Prezes, W. spodar — Sekretarz i Skarbnik, R. Winiarski 
— Kier. Sport., Członkowie Zarządu: J. Chamera, H. Dressler, L. Gomularz, Z. Jackowski, M. Kusiak, T. 
Mytch, S. Mikołajczyk, K. Myszka, Z. Rembeza, H. Wierzbicki, K. Zieliński. 

Dr. €. Wałker — Prezes, W. Spodar — V. Prezes, H. Dressler — Sekretarz, S. Żbikowski — Skarbnik, 
Członkowie Zarządu: J. Chamera, L. Gomularz, Z. Jackowski, J. Laskowski, M. Kusiak, T. Mytch, K. 
Myszka, H. Wierzbicki. 

M. Zarzycki — Prezes, Dr. Z. Atlas — V. Prezes, L. Gomularz — Sekretarz, M. Kusiak — Skarbnik, 
W. Spodar — Kier. Sport. Członkowie Zarządu: J. Chamera, Z. Dąbkowski, H. Dressler, R. Gakroński, 
A. Gruszka, Z. Jackowski, K. Myszka, K. Mysko, Z. Rembeza, R. Winiarski F. Ulbrycht. 

M. Zarzycki — Prezes, J. Czachorowski — V. Prezes, J. Klimecki — Sekretarz, A. Gruszka — Skarbnik, 
T. Leżoń — Kier. Sport., Członkowie Zarządu: S. Czubryj, Z. Dachs, H. Dressler, S. Grabski, J. 
Hemmerling, K. Mysko, K. Myszka, Dr. H. Liszukiewicz, K. Zieliński, 

W czasie kadencji rezygnują z pełnienia swych funkcji: J. Czachorowski, T. Leżoń, Z. Dachs i K. 
Zieliński. 

M. Zarzycki — Prezes, Z. Dąbkowski — V. Prezes, L. Gornularz — Sekretarz, M. Kusiak — Skarbnik, 
H. Dressler — Kier. Sport. Członkowie Zarządu:J. Ekselman, R. Gawroński, S. Grabski, K. Iwańczuk, 
T. Koszański, A. Matyka, F. Motorski, K. Myszxa, B. Mlewski, W. Piejko, F. Ulbrycht. 

J. Klimecki — Prezes, Dr. H. Liszukiewicz — V. Prezes, H. Dressler — Y. Prezes, L. Gomularz — 
Sekretarz, M. Kusiak — Skarbnik, M. Tomczyk — Kier. Spcert. Członkowie Zarządu: Z. Dąbkowski, B. 
Milewski, A. Kaczyński, R. Ostapczuk, W. Piejkc, F. Motorski K. Myszka, Z. Rembeza, O. Kos:n"o 
F. Kiciński, T. Siudak, S. Czubryj, A. Matyka. 


1968 M. Zarzycki — Preżes, J. Trojanowski — Y. Prezes, A. Gruszka — Sekretarz, W. Lipski — Skarbnik, 
S$. Grabski — Kier. Sport. Członkowie Zarządu: G. Arutjunow, H. Dressler, A. Kaczyński, F. Kiciński, 


J. Klimecki, K. Kudlicki, M. Kusiak, A. Matyka, B. Mlewski, F. Motorski, K. Myszka, R. Ostapczuk, 
Z. Rembeza, R. Winiarski. 3 


1969 M. Zarzycki — Prezes, J. Trojanowski — V. Prezes, A. Matyka — Sekretarz, W. Lipski — Skarbni”, 
A. Maślankiewicz — Kier. Sport. Członkowie Zarządu: A. Gruszka, A. Kaczyński, F. Kiciński, J. 


Klimecki, B. Mlewski, F. Motorski, R. Ostapczu k, T. Ostrowski, L. Sobczak, S. Wołczecki, H. Wróbel, 
J. Durski, M. Kaniecki. 


1970 M. Zarzycki — Prezes, J. Klimecki — V. Prezes, T. Ostrowski — Sekretarz, A. Gruszka — Skarbzik 
1 M. Ulanowski — Kier. Sportowy Członkowie za rządu: M. Kaniecki, F. Kiciński, M. Kusiak, W. Lipski, 
| W. Makarewicz, B. Mlewski, F. Motorski, M. Musioł, K. Myszka, R. Ostapczuk, T. Partyka, W. Piejko, 
| Z. Rembeza, C. Sady, L. Sobczak, H. Wróbel. 


1970 ZARZĄD KLUBU W ROKU JUBILEUSZOWYM. 
r 


stoją od lewej: From left: Janusz Klimecki — V-Prezes. Leon Sobczak, Władysław Lipski, Marian 

Zarzycki — Prezes, Czesław Sady, Tomasz Ostrowski — Sekretarz, Eugeniusz Musicł — Skarbnik, 

Bolesław Mlewski — Gospodarz, Franciszek Motorski — Masazysta. Na zdjeciu nieobecni: M. Kaniecki, 
K. Myszka, T. Partyka, W. Piejko, Z. Rembeza, H. Wro bel. M. Ulanowski (Kier. Sportowy). 


| CZŁONKOWIE HONOROWI HONORARY MEMBERS 


D. L. McCARTHY Kazimerz ZIELIŃSKI 
Bolesław BYTOMSKI Cr. Edward COULSON 
Dr. Charles WALKER Tadeusz LEŻOŃ 


Henryk WIERZBICKI Bolesław MLEWSKI 


CAPS 
TROPHIES 


AWARDS 


PUCHARY 
NAGRODY 


ODZNACZENIA 


DOCKERTY CUP 


1961 DOCKERTY CUP FOR POLONIA 
WO ua ES PADS ZIS "RA 


I 


ł 
; 


Stadion Olimpijski w Melbourne. w 5 minut po v"-czeniu zwyc eskiej drużynie Pucharu im. Dockerty. 
Zawodnicy spoceni, zmęczeni ale szczęśliwi. Stoją «a lewej: Fro". left, top row: Mr. K. Trojanowski 
Vv-Prezes, W. Gamaj, €. Morks, W. Jańczyk, Z. Mer: <zkiewicz, : J. Dockerty — President V.A.S.F.A. i 


fundator pucharu, R .Szczepański, Dr. €. Walke' Pr"zes, A. -rawroński — Hon. Sekretarz. J. Dudoń, 
Z. Gross, R. Winiarski Kier. Sportowy. Klęczą: Frorn - botte.  ©ow: H. Dressler, M. Jurecki, R. Dronia, 


M. Gasior, H. Gro':» „ «i, R. 1 «iowski, 


ań, 
ia, 


PUCHARY TROPHIES 


W ciągu 20 lecia istnienia klubu K. S. Polonia zdobył pokaźną liczbę pucharów nagród i odznaczeń. 


Oto co pisze Soccer News o zdobyciu przez Polonię pierwszego w swej historii pucharu. 


SOCCER NEWS, AUGUST 4, 1951 


Last week-end was one of the greatest in Polonia's history. As a winner of two 
important and fast-playing games, the club is proud of its boys whose successful efforts 
make the ciub more popular from day to day. 

The way to the final of Divisional Cup wasn't easy. 

It was a hard fight to get through the International Harvester good defence in the 


second half. The score 7:1 was unlucky for the guests. It was one of the best games this 
season. 


1952 PUCHAR V.A.S.F.A. W TURNIEJU BŁYSKAWICZNYM. 
1952 LIGHTNING PREMIERSHIP CUP (V.A.S.F.A.) WINNER. 


Z. Maruszkiewicz, W. Jańczyk i W. Gamaj prezen- 

tuja trofea zdobyte w ciągu 1 roku. Jest się czym 

pochowalić: Dockerty Cup, League Cup i World 
Cup. 


Oprócz najważniejszych o poważnym ciężarze gatunkowym jak: Puchar im. Dockerty, Puchary Narodów, 
Puchar F-my Ampol które wyszczególniamy na str. 5 tej. Polonia zdobyła trzykrotnie w latach 1959, 1960, 


1961 Puchar i Z. Zabuskiego — Honorowego Prczesa Klubu, Puchar ten po 3 krotnym kolejnym zdobyciu 
przeszedł na własność klubu. 


W roku 1968 Polonii przyznano nagrodę Federacji Polskich Organizacji w Victorii za najlepszy wynik 
sportowy roku uzyskany przez polski klub sportowy w Victorii. Polonia w tym roku zdobyła v-mistrzostwo 
Ligi Stanowej. 

Oprócz wymienionych już trofeów, szklaną gablote z nagrodami Polonii min. zdobia: 


Puchar ufundowany przez S. C€. Macedonię” a zdobyty przez Polonię w r. 1961 w dniu Swieta Narodów 
<Ilinder". 


Puchar srebrny zdobyty w 1962 w rozgrywkach z Hakoahem svdney. 

Pokaźny puchar zdobyty w r. 1967 w rozgrywkach z Polonia Adelajda, 

Reprezentacyjny puchar — nagroda Fed. Pol. Qrg. w Victorii zdobyty na Swięcie Sportowym w r. 1969 
w Werribee, taki sam zdobyty w roku i970. 

Wielki piekny kryształowy puchar Polskiego Komiietu Olimpijskiego. 

srebrny puchar zdobyty w r. 1961 w rozgrywkach z Olimpia Hobart Puchar F-my *Craven A” zdobyty 
przez Polonię i wiele innych. Również w gablocie przechowywana jest artystycznie ozdobiona piłka dar 
sympatyka i przyjaciela klubu p. Z. Jaśki z Krakowa. 


ZER ZOZ A2LŁ LAO LLL cc 


Edmund ZIENTARA (Andrzej Szczepański) — ZASŁUŻONY MISTRZ SPORTU 
43 krotny reprezentant Polski, Olimpijczyk, jeden z najlepszych zawodników w historii australijskiego 
Soccera. 


Po pechowej kontuzji w pierwszym na ziemi australijskiej meczu, podczas długiej rekowalescencji, 
w zupełnie odmiennych od polskich warunkach, nie załamał się, wykazujac bardzo wiele silnej woli i hartu 
ducha. Grał szereg razy w reprezentacji Victorii, przyczynił sie walnie do sukcesów Polonii. Pozostawił 
najmiisze wspomnienia jako WZÓR SPORTOWCA. 


— Z _ _ĆŻŚCLLŚ _,__,___—_—_ 
33 


ZZOZ POWA 031 DE M 


1958 WORLD CUP WINNERS 


Stoją od lewej: Top row 
Prezes, R. Gronowski, Z. Gross, W. Gamaj, W. Janczyk 


from left): Dr. C. Walker — 


trener, R. Szczepański, J. Dudoń, W. Piejko — 
Masażysta, R. Winiarski — Kier. Sportowy. 
Klecza: Bottom row: R. Dronia, M. Gąsior, H. Gro- 
nowski, M. Jurecki, Z. Maruszkiewicz, 


1960 Z. ZABUSKI CUP WINNERS 


PE, — 
k 4 =» 


7 


stoja od lewej: Top row (from left): W. 
Janczyk — Coach, A. Czerkaski, A. Dziura, M. Gasior, 
Z. Maruszkiewicz, B. Zabłocki. R. Szczepański. 
Klęczą: Bottom row: A. Giżycki, R. Dronia, W. Gamaj, 
M. Terlikowski, M. Jurecki, K. szygalski, J. Dudoń. 
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Po zwycięstwie nad Czechosłowacją 4:1 


POLSKA zdobywa Puchar Narodów. 


Stoją od lewej: Ton row (from left): Białek, H. Jaku- 

bowski, Dr. Ch. Walker — Prezes, B. Zabłocki, B. 

Bytomski — Sekretarz, J. Kopacz, H. Capobus, S. 
Gałecki, J. Mazurek, J. Czerkiewicz, L. Guz. 


Siedzą: Bottom row: J. Garcarczyk, S. Czauderna, 
S. Plekan. 


DOCKERTY CUP w rękach POLONII 


Ń 


Na Stadionie Olimpijskim po wręczeniu 
Stoją od lewej: 
the 


„pucharu 

From left: H. Dockerty President of 
V.A.F.S.A. R. Winiarski Team Manager, J. 

Chamera, Z. Rembeza — Committee Members. 


163 AUSTRALIAN CUP RUNNERS UP 


Przed meczem półfinałowym Polonia Melb. v. 
Sydney 3:0. 


Praza 


R.S. Polonia drugą drużyna w AUSTRALII 


Finalista pucharu Australii: 


stoja od lewej: From left to right: W. Janczyk E 

Putkowski, Z. Gross, E. Jankowski, K. Szygalski E 

Zientara, S. Katolik, L. Vella, M. Gasior, J. Dudoń. 
M. Jurecki, 


K.S. Polonia szereg razy wyjeżdżała do innych stanów Australii, gdzie rozgrywała spotkania towarzyskie 
lub móstrzowskie (Australia Cup). 
"The Polonia team has travelled a number cf times interstate and played in social” or championship 
matches (Australia Cup). 


Polonia Melbourne i Polonia Adelaide wraz z kierowaictwem drużyn przed pierwszym meczem 
rozegranym w Adelajdzie w roku 1953 a zakończonym zwyciestwem Poionii Milb. 5:4. 


1953 PŁA. Australia S.A. Adelaide Poionia Mlb. v. Polonia Adel. 5:4 
1955 Płd. Australia S.A. Adelaide Polonia Mib. v. International Adel. sl 
1955 Płd. Australia S.A. Adelaide Polonia Mlb. v. Polonia Adel. 2:1 
1959 Płd. Australia S.A. Adelaide Poieęnia Milb. v. Beograd Adel. 4:3 
1959 Płd. Australia S.A. Adelaide Polonia Mlb. v. Polonia Adel. 3:4 
1959 N. Płd. Walia N.S.W. Sydney Pclcnia Mlb. v. Apia Sydney 2:2 
1961 Tasmania Hobart Polonia Mlb. v. Olympia Hobart 6:2 
1961 Tasmania Hobart Poionia Mlb. v. Sth. Tasmania 4:1 
1962 N. Płd. Walia N.S.W. Sydney elonia Mlb. v. Hakoah Sydney 5:3 
1962 N. Płd. Walia N.S.W. Sydney Polonia Mlb. v. Praga Sydney 1:4 
1962 N. Płd. Walia N.S.W. Wollongong Polenia Mlb. v. Canterbury 0:4 
1962 N. Płd. Walia N.S.W. Wollongong Polonia Mlb. v. Panhellenic 2:8 
1963 Queensland Brisbane Polonia Mlb. v. Azzuri Brisbane 3:0 
1963 N. Płd. Walia N.S.W. Sydney Polonia Mlb. v. Prague Sydney 3:31 
1966 Płd. Australia S.A. Adelaide Polonia Mlb. v. Polonia Adel. 1:2 
1969 N. Płd. Walia N.S.W. Sydney Polonia Mlb. v. Polonia Sydney 4:1 


1961 TAS. 
1962 N.S.W. 
1963 QLD. 

1963 N.S.W. 
1966 S.A, 
1969 N.S.W. 


REPREZENTANCI AUSTRALII 
AUSTRALIAN REPRESENTATIVES 


1954 1964 1964 1957 


GEORGE PITTONI ROBERT WEMYSS 
(Australian Team 


Captain) 


MIECZYSŁAW JURECKI KAZIMIERZ KOWALEC 


ZAWODNICY POLONII W REPREZENTACJI VICTORII 
POLONIA PLAYERS IN THE VICTORIA TEAM 
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©) = ł Vieiorian State Team: Top row: 5. Van Alphen (W'mina), 
o ! 1. Putkowski (Pol.), 6. Micic (Just), 2. Rasic (Just), 
R. s maj ł 10. Jankowski (Pol.!, 4. Janczyk iPol.). Bottom row: Res 
w | Rice (Just), 7. Campbell (G.C.), 3. Falzon (G.C.), 
11. Stankovic (Just], 9. Jurecki (Pol.), 8. Zientara (Pol.) 
Oryginalny bilet na mecz reprezentacji Victorii z reprodukcją fotografi zawodników. 


Five Polonia players in the Victorian Team. i | ; | a 
Barw Victorii w tym dniu bronili: B. Putkowski, E. Jankowski, W. Jańczyk, M. Jurecki, A. Zientara. 
Poprzednio bywało i tak, że Victorię reprezentowało nawet 8 zawodników Polonii. 
Największą liczbę meczy w reprezentacji Victorii grali: Mieczysław Jurecki 23 razy 
i Wiesław Jańczyk 22 razy. 
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REPREZENTANCI 


VICTORIA 


VICTORII 


Siefan CZAUDERNA Henryk JAKUBOWSKI 


1 


Bolzsław ZABŁOCKI 


Ci zawodnicy bronili z powodzeniem barw Vietoriii przyczynili się w znacznym stopniu 


do podniesienia soccera w VWietorii. 


These players successfully defended Victoria's colours and had contributed much to 


the raisine of the standard of soccer in Wietoria. 


1960 — 1970 
1950 — 1960 JAŃCZYK Wiesław 
JURECKI Mieczysław 
CZAUDERNA Stefan SZCZEPAŃSKI Ryszard 
ZABŁOCKI Bolesław SZYGALSKI Kazimierz 
KUBOWSKI _ Henryk a IDR aarla 
JA kj T ma GROSS Zygmunt 
BIAŁ adeusz MARUSZKIEWICZ Zdzisław 
GARCARCZYK Jan DUDOŃ Jerzy 
PITTONI George ZIENTARA Andrzej 
JANKOWSKI Edward 
ZAKOMAREK Steve KOWALEC Kazimierz 
GUARDIANI Remo GAJDA Norbert 
WEMYSS Robert PROST Zygmunt 
GRONOWSKI Henryk 
STRAHAN Roba PUTKOWSKI Bruno 
SHIPPERHEYN _ Peter SNOPKOWSKI Eugeniusz 
PLASKOTA Czesław 
CZAPNIK Andrzej 
MARMUR Edward 
,.-"-A. OLINOWSKI Mike 


Wiesław JANCZYER 


Kapitanami Reprezentacji 
Victorii byli: 

Four Polonia's players were chosen on - 
different occasions as captains of the 
Vietoria State Squad: 
BOLESŁAW ZABŁOCKI 
ROBERT WEMYSS 
WIESŁAW JAŃCZYK 


MIECZYSŁAW JURECKI 


1964-6 


Henryk GRONOWSKI 


Vietorii byli: 


Trenerami Reprezentacji 


By providing two eoaches for the State 
Squad, Polonia contributed considerably 
to the progress of Soccer in this country. 


1953 Jan Hemerling 


Wiesław Jańczyk 


POLAND 


POLSKA 


POLOGNE 
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WIESŁAW JAŃCZYK 

KAZIMIERZ KOWALEC 
EDWARD JANKOWSKI 
ZYGMUNT GROSS 


POLAND JUNIORS 


W AUSTRALII 


CZAUDERNA 
JAKUBOWSKI 
MAZUREK 
ZABŁOCKI 
ŻURASZEK 
CHRZANOWSKI 
DZIURA 
GAŁECKI 
BIAŁEK 
KOPACZ 
TERLIKOWSKI 
CAPOBUS 
GARCARCZYK 
KOSZANSKI 
WOLANY 
LANGIEWICZ 
PLERAN 


W rozgrywkach o Puchar 


REPREZENTANCI POLSKI 

KOSZULKĘ Z ORŁEM BIAŁYM NA PIERSI NOSILI: 

POLAND'S REPRESENTATIVES 
ANDRZEJ ZIENTARA 


ZYGMUNT GADECKI 
ROBERT GAJDA 


HENRYK GRONOWSKI 


MIECZYSŁAW JURECKI 
(POLAND UNDER 20) 


WORLD CvP IN AUSTRALIA 
stefan GUZ Leopold 
Henryk CZERKIEWICZ Józef 
Jan BIAŁAS Stanisław 
Bolesław CZERKASKI Andrzej 
Jan JURECKI Mieczysław 
Julian JANCZYK Wiesław 
Augustyn DRONIA Roch 
Stanisław GAMAJ Wiesław 
Tadeusz GASIOR Marian 
Józef MARUSZKIEWICZ Zdzisław 
Mieczysław SZCZEPANSKI Ryszard 
Harry SZYGALSKI Kazimierz 
Jan ULBRYCHT Frank 
Tadeusz GROSS Zygmunt 
Emanuel DUDON Jerzy 
Bronisław GRONOWSKI Henryk 
Stanisław GRONOWSKI Robert 


Narodów udział b 


ROBERT GRONOWSKI 


EDWARD WIDERA 
POLAND JUNIORS 


ANGLIA 
SZKOCJA 
IRLANDIA 
ISRAEL 


MACEDONIA 


ły reprezentacje następujących krajóv 


NIEMCY AUSTRIA AUSTRALIA 
WŁOCHY WĘGRY JUGOSŁAWIA 
GRECJA MALTA KROACJA 
UKRAINA HOLANDIA CZECHOSŁOWA 


SZWAJCARIA 


NA WYJAZDACH POLONIA ON TOUR 


CITIUS - ALTIUS - FORTIUS 


POLISH OLYMPIC COMMITTEE 


PÓŁ WIEKU W SŁUŻBIE POLSKIEGO SPORTU 


W roku 1919, gdy w niektórych częściach Polski trwały jeszcze walki wyzwoleńcze, grupa entuzjastów 
sportu założyła Polski Komitet Olimpijski. : 

Komitet działał do roku 1939. Po zakończeniu wojny w r. 1945 został reaktywowany. W ub. roku Polski 
Komitet Olimpijski obchodził 50-letni Jubileusz swego założenia. 

Niestety z bezpośrednich założycieli Komitetu nie było już na uroczystościach nikogo. Ostatni inż. Tadeusz 
Kuchar (ze słynnej sportowej rodziny Kucharów ze Lwowa) zmarł przed kilku laty. Nie żyją już również 
pierwszy powojenny prezes inż. Alfred Loth, jego brat prof. dr. Jerzy Loth oraz zasłużony działacz vice 
prezes P. K. Ol. docent Otto Fiński, prezes Polskiego Zwiazku Szermierczego i pionier na polu prac naukowo 
badawczych w dziedzinie teorii i metodyki treningu sportowego w Polsce. 

Miejsce ich jednak zajmuja nowi działacze, nie mniej oddani sprawie polskiego sportu i idei olimpijskiej, 
którzy rozwijają dalej dzieło swych zasłużonych poprzedników. 


 ż% 


i. - 4 ROK 1921 
PIERWSZA 
PIŁKARSKA 
REPREZENTACJA 


POLSKI 


1921 — The first 


Polish Soccer Team. 


W drużynie: J. Loth, Marczewski, Girtel, Styczeń, Cikowski, Synowiec, Mielech, | 
Wacław Kuchar, Kałuża, Einbacher, Sperling. 


Fotografia dokonana przed historycznym, pierwszym meczem Z Wegrami, 
przegranym 0:1. 
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ZAŁOŻYCIELE POLSKIEGO KOMITETU OLIMPIJSKIEGO 


3 | 


Dr. Misezysław Orłowicz Tadeusz Garczyński Dr. Stanisiaw Polakiewicz lienryk Jeziorowski 


POLSKI KOMITET OLIMPIJSKI TO ORGANIZACJA, KTÓRA NA PRZESTRZENI 
PóŁ WIEKU DOBRZE ZASŁUŻYŁA SIĘ ROZWOJOWI SPORTU W KRAJU, PROPAGAN- 
DZIE POLSKI W CAŁYM ŚWIECIE, ORAZ ROZWOJOWI PIĘKNEJ IDEI OLIMPIJ- 
SKIEJ — IDEI PRZYJAŹNI I BRATERSTWA WSZYSTKICH NARODÓW. 


K. $. POLONIA MELBOURNE SZCZEGÓLNIE WDZIĘCZNY JEST POLSKIEMU 
KOMITETOWI OLIMPIJSKIEMU, GDYŻ DZIEKI JEGO POMOCY PRZYJECHALI DO 
AUSTRALII: 


Wiesław JAŃCZYK Józef BROWARSKI Bernard PRZYBYLSKI 
Marian GASIOR Kdmund ZIENTARA Roben GAJDA 
Ryszard SZCZEPAŃSKI Edward JANKOWSKI jerzy SWOBODA 
Roch DRONITA Ilenryvk GRONOWSKI Zygmunt GADECKI 
Kazimierz SZYGALSKI Robert GRONOWSKI Stefan KATOLIK 
Mieczysław JURECKI o3 PUTKOWSKI Paweł ŻURAWSKI 
Jerzy DUDOŃ W 4 SZKLAREK Mirosław LITWIN 
Wiesław GAMAJ Kazimierz KOWALE Edward WIDERA 
Zdzisław MARUSZKIEWICZ Ryszar j WRZOS Marek KONOPKA 


POLACY W AUSTRALII — POLSKIM OLIMPIJCZYKOM 


Wkład społeczeństwa polskiego w Australii w powiekszanie funduszów Polskiego Komitetu Olimpij- 
skiego był b. wielki. i 

Z Australii przekazano do P.K.Ol. przed Olimpiadą w Tokio $19,000 a przed Olimpiada w Mekssku 
$17,677. 

Zebranie tak poważnych sum jest w dużej mierze zasługą członków Komitetów Pols kiego Funduszu 
Olimpijskiego, którzy nie szczedzili wysiłku przy organizowaniu różnego rodzaju imprez i zbiórek. 
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OLIMPIJCZYCY OLYMPIANS 


1960 1956 1960 


ANDRZEJ ZIENTARA a a 
r ; PRE GER ZYGMUNT GADECKI 
Pansa ©jytopie Team, Rome aeć r>AEB FPcl' sh O ym>'e Team, Rom. 


RZYM 1960 ROMA 1960 
POLSKA OLIMPIJSKA DRUŻYNA PIŁKARSKA POLISH OLYMPIC TEAM 


Stoją — Top row from left to right: Edmund Zientara, Marceli Strzykalski, Jerzy 
Woźniak, Henryk Grzybowski, Henryk Szczepański, Edward Szymkowiak. 
Kięczą — Bottom Row: Roman Lenter, Ernest Pohl, Lucjan Brychczy, Stanistaw Hachorek 
i Zygmunt Gadecki. 


41 


ZZ 


DRUŻYNA REZERWY 


W cieniu sukcesów pierwszej drużyny pozostawały zawsze, 


POLONIA'S RESERVE TEAM 


nawet b. poważne sukcesy drużyny rezerwy. 


Dwukrotne zdobycie pucharu im. H. Armstrong w latach 195% i 1959, a roku jubileuszowym XX lecia klubu 
po raz pierwszy w historii klubu MISTRZOSTWA LIGI dla drużyn rezerwy, to najpoważniejsze sukcesy 


tych zawsze b. ambitnie grajacych chłopców. Wiele pracy wkładano 


których wielu awansowało później do drużyny ligowej, 


Na zdjęciu kapitan drużyny rezerwy Polonii 

zasłużony dla klubu zawodnik Frank Ulbrycht, 

który przyjmuje zdobyty puchar wręczony mu przez 

wybitnego działacza sportowego, reprezentanta 
V.A.F.S.A. p. Kurta Defrisa. 


w szkolenie zawodników rezerwy z 


1957 HARRY ARMSTRONG CUP WINNERS 


Final: Polonia v. Wilhelmina 1:0. 


Stoja: Top row (from left): H. Jakubowski, K. 

Engelbogen, A. Strahan, B. Zabłocki, F. Ulbrycht 

(Capt.), R. Guardiani, H. Roleff. Klęczą: Bottom row: 
Z. Zerger, M. Skiba, F. Carli, T. Winterling. 


Oto (niekompletna) lista zawodników, którzy grali w rezerwie w latach 1950-1963. 


BANHIDI Wallo MAJERCZAK „, Stanisław TERLIKOWSKI _ Mieczysław 
BREITSPRECHER Hans MENEGHIN Laslo TESSARI Bruno 
BUTOWSKI Alfons OMYŁA Zygmunt ULBRYCHT Frank 
CARLI Franco PIEJKO Władysław ULANOWSKI Mieczysław 
CICHOCKI Franciszek POPŁAWSKI Marian WALLO Bronisław 
CIERPISZ Zbigniew ROLEFF Hans WINIARCZYK Zdzisław 
CZERKASKI Andrzej RUBBINI Toni WINTERLING Herbert 
DRESSLER Henryk RYBARCZYK Stanisław WINTERLING Theo 
KARPAŁA Alfred SALAKOWSKI Zenon WISNIEWSKI Ignacy 
KAŻMIERCZAK Lucjan SCHWARZ Frank WOJTKIEWICZ Zbigniew 
KONYS Czesław SKIBA Marian WOŁOSZYN Szczepan 
KOWACZ Oczei STRACHAS Aleksander ZERGER Zbigniew 
o: Józef SURLEY a ŻOŁNOWSKI Mieczysław 
KURZ Henryk SVOBODA Alfred ŻYCIŃSKI Mieczysław 
Mistrz Ligi 1970 1970 State League Reserve Champions 


Najpiękniejszy prezent na Jubileusz 20 
lecią sprawiła Polonii drużyna rezerwy zdoby- 
LIGI 


wając MISTRZOSTWO 


rezerw. 


stanowej League 


The best contribution of our Reserve Team 
to Polonia s 20th. Anniversary was their State 


(Reserve) Championship under the 


dedicateq coaching by Mr. Ian Petherick. 


Sukces ten w dużej mierze zawdzięcza 


drużyna swojemu 


Oto nazwiska mistrzów: 


WIELGOSZ JERZY 
LIPIARSKI JÓZEF 
KRUZARA TADEUSZ 
ORLIŃSKI JERZY 
WŁODARCZYK JÓZEF 
BLANK JERZY 
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trenerowi, 
Australijczyk p. Ian Petherick. 


którym jest 


history. 


This is the first win of this kind in Polonia: 


Ilia 


The list of champion reserve team 


players includes: 


JAWORSKI MARIAN 
ANOLAK BOHDAN 
BODZIONY RYSZAK© 
KOWALCZYK JAN 
KLIMSCKI BERNARD 
DURSXI DANIEL 


GUZ KRZYSZTOF 
BŁASZCZYK ZBIGNIEW 
WRÓBEL EDWARD 
SZALIŃSKI ZBIGNIEW 
CLOSS DAVID 
KLIMCZAK EDWARD 


ŻYCIE TOWARZYSKIE 


Zawodnicy K. S. Polonia, a specjalnie ci przy- 
byli z Polski cieszyli sie zawsze wielka popularnoś- 
cią. 

Często zapraszani i przyjmowani w domach 
polskich zapewne nigdy nie czuli sie osamotnieni. 

Były zarządy, które b. wielką wage przywiazy- 
wały do urządzania imprez towarzyskich, wycieczek, 
pikników, wspólnego uczeszczania zawodników na 
przedstawienia teatralne, czy seanse  fimowe, 
wychodząc z założenia, że bardzo ważna sprawa jest 
życie zawodników w zespole. 


Do najprzyjemniejszych i niezapomnianych 
należały: Piknik  (barbeque) urzadzony przez 
v-prezesa p. K. Trojanowskiego w jego posiadłości 
w Doncaster, gdzie w niespotykanej dotychczas 
harmonii współpracowali łącznie członkowie zarządu, 
trener i zawodnicy przy .. . stolikach bridżowych, 
przyjecia w ogrodach domu prezesa Dr. C. Walkera 
oraz prezesa M. Zarzyckiego, gdzie działacze 
popijali różne gatunki alkoholi a zawodnicy, jak 
zwykle, tylko lemoniade. Inne zarządy mniejsza 
wagę przywiazywały do tego zagadnienia, zadawala- 
jac się jedynie urzadzaniem dochodowych zabaw 
tanecznych. 


Tradycyjną akcje prezentowania nowym za- 
wodnikom marynarek klubowych podjał z iniejaty- 
wy p. Z. Rembezy, Zwiazek Polaków w Kingsville. 


Specjalny Komitet Zabawowy urzadza prawie 
co miesiąc zabawy taneczne przeważnie w Yarra- 
ville albo w Essendon. 
również kilka 


Urządzono reprezentacyjnych 


balów. Najpoważniejsze z nich to bal urzadzony z 
okazji 10 lecia klubu w listopadzie 1960 roku w 


Zawodnicy Polonii na dorocznym balu. 


Players at Polonia's annual ball. 


SOCIAL LIFE 


salach Maison de Luxe, Elwood, oraz bal urządzony 
z okazji 20 lecia we wrześniu 1970 r. w salach Mel- 
bourne Town House. 


B. Przyjemnymi i pożytecznymi imprezami 
były pikniki Polonii na terenie obozu młodzieżowego 
*Polana", gdzie nasza młodzież miała możność bez- 
pośredniego spotkania się z reprezentacyjnymi za- 
wodnikami. Na jednym z takich pikników doszłe 
nawet do meczu POLONIA-POLANA, który wygrała. 
oczywiście młodzież Polany. Ostatnio b. dużą 
emocji dało widzom spotkanie pomiedzy drużyna 
"Old boyów” z roku 1950 i 1960 (zdjęcie obu drużyn 
reprodukujemy na innym miejscu). 

Wszystkie te imprezy 


pozostawiły b. miłe 


wspomnienia ale tak zawodnicy jak i uczestnicy 
jednogłośnie stwierdzaja, że 
WIĘCEJ. 


MOGŁO ICH BYĆ 


Sędziwy i dostojny gość Hon. Prezydent V.A.S.F.A. 

p. H. J. Dockerty wręcza Miss K. S. Polonia p. 

stella Ekselman szarfę i kwiaty. Przy mikrofonie, 
sekretarz klubu ś.p. Władysław Spodar. 


President of the V.A.F.S.A., Mr. H. J. Dockerty 


offering flowers to Miss S.C. Polonia, Miss Stella 
Ekselman. 
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I jeszcze jeden pucharek. 


Na tylnym planie *asysta” S. Szklarek, J. Browarski. 
E. Zientara. 


Czntestants of "Miss Polonia S.C. Quest 1963" 


£SOCTAL LIFE 


In order to develep friendly relatons between our 
players and supporiers, and at the same time secure 
the Club with extra funds, POLONIA hold many social 


<śSCjyvy”” (O 416751 Ł2) śS „ m M szłi 1 $ 
pk Wujek; a Egg h K kodon sbóiał pał functions. These range from an annual ball, dances, 
pikniku w  posład ości Pp. ź J GEE pienies, fiim nights and gay socials in the homes of 
Doncaster, many of the club's friends. 
Lady supporters contribute greatly to POLONIA social 
life. 
Szczęśliwej podróży i . . . do zobaczenia. 


NA BRAK POPULARNOSCI ZAWODNICY POLONII NIGDY NIE NARZEKALI. 


zawodnicy i kibice żegnają na statku edjeżdżających do Polski Maruszkiewicza, Gama = 


Członzowie zarządu, 1 
i Janczyka. 


KIEROWNIKAMI KOMITETÓW IMPREZO WYCH 1955-1970 byli Tadeusz LEŻOS 
Władysław SPODAR, Kazimierz ZIELIŃSKI, Kazimiez MYSZKA, Zygmunt REMBEZ< 
Andrzej KACZYŃSKI. 


TYTUŁY MISS K.S. POLONIA UZYSKAŁY 


Wiktoria REMBEZA Stella EKSELMAN Stella EKSELW<% 
Helena POLLAKÓWNA Irena JANUSÓWNA 
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WYNIKI 


RESULTS 


1951 — 4970 


Ilość Zwy- Remi- Przegra- Bramek Ilość Miejsce 
Rok spotkań  cięstw sów nych Strzel.  Strac. Pkt. w tabeli 
Goal s 
Year Games Won Drew Lost For Against Points Place 
IV Liga 4th Division 1951 14 13 1 — 70 5 27 1 
III Liga 3rd Division 1952 18 18 — — 89 8 36 1 
II Liga Znd Division 1953 18 13 4 1 66 16 30 2 
I Liga lst Division 1954 18 8 6 4 36 24 22 3 
I liga 1lst Division 1955 18 12 5 1 45 22 29 2 
I Liga 1lst Division 1956 18 9 5 4 55 22 23 4 
I Liga lst Division 1957 18 8 2 8 36 32 18 8 
Liga Stanowa State League 1958 22 10 4 8 45 36 24 6 
Liga Stanowa State League 1959 22 8 p 7 37 31 23 6 
Liga Stanowa State League 1960 22 16 5 1 54 20 37 1 
Liga Stanowa State League 196! 22 16 3 3 51 19 35 1 
Liga Stanowa State League 1962 22 9 3 10 30 29 21 8 
Liga Stanowa State League 1963 22 14 6 2 60 22 34 2 
Liga Stanowa State League 1964 22 10 6 6 46 25 26 6 
Liga Stanewa State League 1965 22 tj r 8 19 24 21 8 
Liga Stanowa State League 1966 22 7 5 11 24 26 19 8 
Liga Stanowa State League 1967 22 4 2 13 41 45 16 9 
Liga Stanowa State League 1968 22 9 8 5 29 25 26 2 
Liga Stanowa State League 1969 22 8 4 10 34 34 20 8 
Liga Stanowa State League 1970 22 8 4 10 22 37 20 8 
408 210 87 111 889 511 


Łącznie w ciągu 20 lecia Polonia rozegrała 408 spotkań mistrzowskich. Wygrała z tego 210, zremiso- 
wała 87, przegrała 111. W ciągu 20 lecia napastnicy Polonii strzelili przeciwnikom 889 bramek. Bramkarze 


Polonii wypuścili 511 bramek. 


During the 20 years POLONIA played 408 League games, winning 210, drawing 87 and losing 111. In 


these games we scored 889 goals and let in 511. 


WŁASNE BOISKO? 


Jedną z największych bolączek, była i jest dla 
POLONII sprawa zabezpieczenia sobie własnego 
boiska. Niestety żaden z dotychczasowych zarządów 
od pierwszego do ostatniego nie potrafił zabezpie- 
czyć dla klubu przynajmniej długoterminowej 
dzierżawy boiska. Polonia w swej historii miała 
"swoje" boisko w roku: 


1950 — Yarra Bank (treningi). 

1951 — Williamstown (2 tygodnie). 

1951 — Koosyong. 

1952 — Yarr: Bank (wspólnie z J.U.S.T.). 
1952/38 — Roval Part. 

1954 — Moreland 

1955 — Elsternwick Park. 

1955 — sShowgrounds. 


1956/64 — Maribyrnong. 

1965 — Essendon (wspólnie z Lionsem). 

1966-7 — Brooklyn Speedway. 

1958/70 — Maribyrnong. 

Wśród życzeń jubileuszowych składanych klubowi 

z okazji XX lecia jednym z najważniejszych to 

życzenie ZDOBYCIA WRESZCIE WŁASNEGO 
BOISKA. 


TRENERZY 


KS. Polonii na przestrzeni 20 lecia. 


MLEWSKI 
HEMERLING 
NIEMIEC 
FORKASIEWICZ 
WEMYSS 

BIRO 

JAŃCZYK 
GRONOWSKI 
ZIENTARA 
BIAŁEK 


KOWALEC 


Bolesław 
Jan 
Bolesław 
Władysław 
Bob 

Imre 
Wiesław 
Robert 
Andrzej 
Tadeusz 


Kazimierz 


Bedazsie Kivh Sportewy Tolunia — Mełbosrne 


SPORTOWIEC TR:5M! $ 


NRA SFA SEGAL 
FOłŚWI 


R * 


0 BOISKO DLA POLONII 


Matbourne, 16 lipux 1968 
Nell Wyd £  Cenaśc. 


ICH KLUBÓW SPORTOWYCH 


Zjazd Konstytucyjny Zrzeszenia Polskich Klubow Sportowych w Australii 
| MELHOURNE, 28-27 LIPCA 
ma Zjazd Sportowy Radna, 33 RE. GIWARGIE ZJAZKU m domu takie STY 13 Tezku Zł. — 


Botąki » > o. 
PAWECZNKĘ ©. Boise odlęnaoni m Yopeoeme 7 OMA | minal a CKRAWIE 


PRASA SPORTOWA 


Prasa sportowa była jednym z poważnych czynników propagandy, i środkiem masowego rozpowszech - 
niania planów, zamierzeń j osiagnieć K. S. Polonii na przestrzeni jego istnienia. Ww pierwszym rzędzie trzeba 
zaznaczyć, że dwa polskie pisma "Wiadomości Polskie” z Sydney i "Tygodnik Polski” z Melbourne od 
dawna prowadzą obszerne działy sportowe a wiadomości w nich obejmują zarówno tutejszy teren jak i 
wyniki z Polski. 

K. S. Polonia Melbourne był jedynym klubem sportowym, który wydawał regularnie tygodnik poć 
nazwą "Sportowiec Polski w Australii”, 

Pismo to redagowane przez R. Winiarskiego, wychodziło jako 4-ro stronicowy dodatek drukowan:* 
przez "Wiadomości Polskie”. Tygodnik ten ukazywał się w latach 1963/64. Łącznie wyszło 36 numerós 
Wydawnictwo to bogato ilustrowane, drukowało min artykuły Andrzeja Chciuka, Andrzeja Gawrońskieze 
Józefa Rudana, Stehau z Brisbane, Jerzego Malcharka z Hobart i w.in. 

Mały Przegląd Sportowy wydawany przez Prezesa Kłubu M. Zarzyckiego dla K. S. *Polonia* — Mel- 
bourne ukazał się w styczniu 1967 r. Łącznie wyszło 15 numerów ukazujących się przeważnie w odstępach 
miesięcznych. 

Pierwszych 8 numerów było kompilacją nadsyłanych wycinków i danych 7 ostatnich, wydanych bst: 
pod redakcją R. Winiarskiego. - 

Od dnia 1 marca 1969 *Mały Przegląd Sportowy” ukazuje się w nowej szacie, drukowany na różowym 
papierze w zwiększonym formacie. 

Pismo redaguje T. W. Ostrowski, w nagłówku czy tamy: "Wydaje K. S. Polonia — Melbourne di: 
Wszystkich Polskich Klubów Sportowych w Australii", Ogółem ukazało się 15 numerów przy czym ostatnie 
4-ry wydaje już Zrzeszenie Polskich Klubów Sportowych w Australii. Pismo to drukowane było w drukarz 
Tygodnika Polskiego w Melbourne. 

(Opracowane na podstawie artykułu "Eliota ” z *jednodniówki” Referatu Sportu i Wych. Fiz. Federaci 
Pol. Org. w Wiktorii.) 


WŁASNY LOKAL KLUBOWY 


Mamy jeszcze jeden sukces na swym koncie, który jednak nie został zdobyty na boisku piłkarski= 
Oto otworzyliśmy, po dłuższych wysiłkach i kłopotach, lokal klubowy. Mieści on się przy 366 Bourke Street 
Melbourne w samym sereu *City”. Na otwarciu, które odbyło się tydzień temu, był obecny cały tutejsz: 
świat piłkarski i prasa, gratulujac nam tego osiągnięcia. e 

Prawdę powiedziawszy, zdobycie tego lokalu Stanowiło dla nas potężny wysiłek, zarówno jeśli chodz 
o pracę jak i o finanse — ale uważaliśmy to za dalszy krok, nieodzowny choć trudny, ku rozwojowi nasze pa 
Klubu. 


Wyjątek z listu sekretarza 
p. Andrzeja Gawrońskiego do PE 


KLUB 


Pięknie urządzony własny lokal klubowy spełniał poważną role w życiu naszej organizacji. Odzrwułe * 
się tam spotkania towarzyskie, zebrania i odprawy z zawodnikami, zabawy łaneczne i.t.p. 
Zawodnicy z Polski mieli śwoj dom. Czynna tam była restauracja i kawiarnia prowadzona zouez 
braci Roberta i Henryka Gronowskich. ; ś 
Kierownikami klubu byli od chwili założenia p.t-dousz Łeżoń, po jego rezygnacji aż do końwa 
Władysław Bławicki. 3 
Różne wzgledy między innymi i finansowa złożył v sie na to, że lokal klubowy został zamkniet 


A 
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Kier. p. Z. Rembeza. Czł. zarządu p. 


"ORLĘTA" 
CZY POZNAJECIE ICH? 1962 KS. NORTH SUNSHINE 


Jedna z pierwszych drużyn juniorów którzy 
zasilili K.S. Polonię. 


Stoją od lewej: Top row (from left): Suzy 

Barczyński, Z. Knot, H. Czarniecki, E. Mar- 

mur, R. Popczyk. Committee Members: C. 

Popczyk, S. Grabski, K. Kobza. Klęczą: 

Bottom row: H. Skrobalak, M. Olinowski, 

S. Korliniewski, M. Sowula, Z. Kolanowicz, 
J. Blank. 


"KS. KOŚCIUSZKO 
YARRAVILLE 


Założyciel: Stow. Polaków w Kingsville 


Piejko. 


ORLĘTA 


Oprócz prowadzenia sekcji wycznowych, obowiac! iem i w interesie każdego klubu sportowego jest pro- 
wadzenie pracy szkoleniowo — wychowawczej z mło? zi-ża. 

Już od pierwszych lat istnienia klubu, K.S. Palonia realzował te postulaty zajmując ona tym polu 
czołową pozycje w piłkarstwie Vietorii. Szereg dzisiejszjch zawodników ligowach o nawet reprezentantów 
Victorii to owoc pracy działaczy i trenerów w polskicna xłubach juniorów afiliowanych do K.S. Polonia wzgl. 
nad którymi Polonia roztaczała opiekę. 


1955. Pierwszy poważniejszy sukces juniorów Polonii to zdobycie pucharu *Niebieskiej Wstęgi” — Blue 
Ribbon Cup Winners — Juniors under 13. 


W roku jubileuszowym do K. S. Polonia afiliowane sa kluby juniorów: K. Lechia West Newport i K. S. 
Polonia Ardeer. 


W okresie 1960-1964 bardzo wiele wysiłku i pracy przy organizacji drużyn juniorów K. S. Polonia włożył 
p. R. Jackowski. 


Z zawodników Polonii pracę szkoleniowo — trene"ska prowadzili: 


K.S. North Sunshine — STANISŁAW GRABSKI 
Lechia Newport — ZYGMUNT GROSS 
Lechia West Newport — STEFAN CZAUDERNA 
Polonia Ardeer — ZDZISŁAW MARUSZKIEWICZ 
K.S. *Kościuszko” Yarraville — MIECZYSŁAW JURECKI 
K.S. Polonia Fawkner — KAZIMIERZ SZYGALSKI 
K.S. Polonia Ardeer — ROCH DRONIA 

K.S. Polonia Preston . — STANISŁAW SZKLAREK 
K.S. Keilor City — MWARIAN GASIOR 

K.S. Polonia Fawkner w — BOLESŁAW ZABŁOCKI 
Lechia West Newport — MIROSŁAW LITWIN 
Lechia West Newport ; — EDWARD WIDERA 

K.S. Polonia Ardeer — Ks. RYSZARD GAMAŃSKI 
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JUNIORZY 1968 JUNIORS 


LECHIA WEST NEWPORT 


1969 Drużyny do lat 12: 
i do lat 14 


1969 
JUNIORZY 
POLONII ARDEER 


SYLWETKI POLONISTÓW 


Pierwsza i. ,. jedyna Ted" 


Mrs. Doris ZABUSKI 
Pierwsza kobieta członek K.S. 


Polonia (Leg. klubowa Nr. 5) Tadeusz LEŻOŃ 


a równocześnie jedyna w his- 
torii klubu kobieta - członek 


Nierozerwalnie związany z historią 


zarządu (V-Prezes 1951). klubu, piastował funkcję sekretarza 


The first and only repre- 
sentative of the *weaker sex” 
in Polonia Management Com- 


mittees. 


"Żelazny kibie”' 


Józef LASKOWSKI 


Członek założyciel 

<zelazny kibie” Polonii 
na Stadionie Olimpij- 
skim dyskutuje przebieg 
meczu z A. Gałeckim. 


w zarządzie, który podjął przeło- 
mowa decyzję sprowadzenia graczy 
z Polski. 

Ted Lezon no doubt the most 
versatile personality in Polonia's 

20 years history. 


Najmłodszy pełnoplatny członek klubu. 
We present the youngest member of our Club. 


One of the most ardent 

Polonia followers in her 

good as well as lean 
years. 


SUZAN ULBRYCHT 


Dumna jest z posiadania legitymacji członkowskiej 
Cieszy sie ze zwycięstw Polonii, a martwią ja, jak i 
innych członków wszystkie porażki, 


She is eleven-year-old and very proud of hex mem- 


bership card. She takes to heart every defeat of her 
team and rejoices when Polonia is winning, 
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LEKARZE KLUBOWI 


W CTAGU ISTNIENIA KLUBU OPIERĘ LEKARSKA NAD ZAWODNIKAMI w 
większości wypadków honorowo SPRAWOWALI: 


Dr. Charles WALKER 
Dr. Henryk LISZUKIEWICZ 
Dr. Józef B. KOZKA 


Dr. Zygmunt ATLAS 
Dr. Zygmunt KORTUS 
Dr. Zbigniew STELMACH 


B. LIGUDZIŃSKI 
Przez kilkanaście lat widzieliśmy jego charaktery- 
styczną sylwetkę na boisku za bramką. Jemu 


zawdzięczamy utrwalenie historii klubu na tysiącach 
zdjęć i na setkach metrów kolorowej taśmy filmowej. 


ODESZLI OD NAS... 


Jeszcze nie tak dawno byli wśród nas, 
wraz z nami przeżywali bardzo głęboko suk- 
cesy i niepowodzenia Polonii. Byli nie tylko 
jej gorącymi wielbicielami, ale wspólnie z 
nami Kształtowali jej oblicze. Do takich 
postaci należeli: 


KWIATKOWSKI Wiktor 
DZIURA Gustaw 
SPODAR Władysław 
HEMMERLING Jan 
KACZMAREK 
BOJARSKI 


Stanisław 


Henryk 


Cr. E. COULSON 
Thanks to the friendly co-operation of the Sunshine 
City Council, POLONIA enjoys good ground facilities 
at Maribyrnog Reserve. 
In due appreciation Cr. Ted Coulson, the Mayor of 


Sunshine in 1968, was honoured with POLONIA Life 
Membership. 


THOSE WHO HAVE LEFT US... 


Not so long ago they were among us 
enjoying Polonia's successes and grieving 
the Club's setbacks. They were devoted 
friends and supporters who with us helped 
to shape Polonia. 


Among them were:— 
KURPIERZ Jerzy 
PODGORSKI 
MAJEWSKI Stanisław 
SOBISIAK Zdzisław 
SZYSZKO Stefan 
PIEKARSKI 


Leopold 


Leon 


ZRZESZENIE POLSKICH KLUBÓW SPORTOWYCH 
W AUSTRALII 


Z inicjatywy R.S. Polonia Melbourne w dniach 26 i 27 lipca 1969 r. 
odbyż się Zjazd Konstytucyjny Zrzeszenia. Do Melbourne zjechało 17 
delegatów reprezentujących 8 polskich klubów sportowych z terenu całej 
Australii. Zjazdowi przewodniczył p. R. Winiarski, sekretarzował p. E. 
Musioł, ponadto w prezydium zasiadali pp. K. Chodkiewicz (Sydney) i E. 
Trepka (Adelajda). 


Prezydium Rady Naczelnej Polskich Organizacji w Australii przysłało 
na Zjazd życzenia wraz z zapewnieniem poparcia i współpracy. 

Zjazd wybrał 3 osobowy SEKRETARIAT na okres 2 lat w składzie: 
T. Ostrowski - sekretarz, M. Zarzycki - skarbnik i A. Gruszka. 


Do Komisji Rewizyjnej Zrzeszenia weszli: pp. K. Chodkiewicz (Syd- 
ney), R. Schwetsch (Perth), A. Cmielewski (Adelajda) i J. Komarzyński 
(Hobart). 


COUNCIL OF POLISH SPORTS CLUBS IN AUSTRALIA. 


To co-ordinate the sporting activities of various Polish Sports Clubs all over Australia a 
Council of Polish Sports Clubs in Australia was formed in 1969 in Melbourne, with Polonia 
Melbourne providing an interstate Secretariat. 


Uczestnicy Historycznego Zjazdu Konstytucyjnego 
Zrzeszenia Polskick Klubów Sportowych 


e 
:S 
f 
e 
s Ę 
g 
d 
d 
Some of the Members of the Council of Polish Sports 
Clubs in Australia. 
Siedzą w 1 rzedzie od lewej: pp. S. Karbowy (K.S. Ardzcer), S. Wałachowski (K.S. Keilor-City), 
(Cracovia-Perth), K. Chodkiewicz (Polonia-Syd- A. Gruszka (Polonia-Melbourne), za nim E. Musioł 
ney), A. Cmielewski (Polonia-Adelajde), R. Winiar- — Sekretarz Zebrania, T. Ostrowski (Melbourne), 
ski — Przewodniczący Zjazdu, M. Zarzycki (Polonia- 2. Korybutiak (Ardeer), R. Cioruch (Sydney), M. 
Melbourne), S. Krzyś (Adelajde). Przy stole z Ulanowski  (Lechia-Melbourne), F. R. Cwetsch 
lewej M. Szymański (Lechia-Yelbournej, z prawej (Craeovia-Perth), J. Komarzyński (Biały Orzet- 
EF. Trepka (Adelajde). Stoją od lewej: H. Wróbel „  Hobart/,-S. Perczak (Adelajde). 
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BRATNIE KLUBY POLSKIE W AUSTRALII 


(Członkowie Zrzeszenia Polskich Klubów Sportowych.) 


K. 8. CRACOVIA - PERTH 


Stoją od lewej: Top row (from left): F. Cwetsch — Sekretarz, J. Lis — V-Prezes, F. Swider, T. Padmore, 
K. Heales, Z. Olszok, R. Ringdale, M. Quale, D. Golly, P. Sobek, S. Adamczyk, H. Mankowski, R. Bancroft 
— masażysta, J. Mankowski — Gospodarz, E. Czekałowski — Kier. drużyny. 

Klęcza: Bottom row: S. Wirth, R. Dale, R. Kuzimski, P. Mitchell, P. Grygorcewicz, Z. Pirga. 


K. S. KEILOR CITY 


1969 Drużyna V-M.strza I Ligi. 


Stoją od lewej: Top row 'from left): J. Klain — Kier. drużyny, F. Żaba, Z. Golonski, E. Kupisz, W. 
Szewczuk, W. Klain, J. Szczepaniak, M. <zasior — trener. 
Klęczą: Bottom row: G. Manari, M. Trzaskoma, B. Kupisz, "HH; Nowak, G. Gierek. 
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4 
PJ 


K. 8. POLONIA — NORTH SIDE (SYDNEY) 


Stoją od lewej: Top row (from left): Miller, Kulak, 
Winiarski, Round, Oliver, Adamson, Mikołajczyk. 


Klęczą: Bottom row: Gamański, Zounis, Mullen, 
Krawiarz, Calphy, Hoare. 


K. S$. BIAŁY ORZEŁ — Hobart. 
WHITE EAGLES Sports Club Hobart. 


TELEGRAMY 
ŻYCZENIA 


Z OKAZJI JUBILEUSZU 20 LECIA 
K. S. POLONIA MELBOURNE 
OTRZYMAŁ WIELE LISTÓW 1 
TELEGRAMÓW Z ŻYCZENIAMI I 
GRATULACJAMI. KILKA Z NICH 
PONIŻEJ ZAMIESZCZAMY: 


Związek Polaków w Melbourne (dawni: wiztorii , jako inicjator założenia przed 
20 laty w Melbourne Klubu Sportowego Polonia składa POLONII szczere gratulacje z okazji 
JUBILEUSZU 20-lecią nieprzerwanej pracy na polu sportowym, oraż życzy Klubowi dalszego 
rozwoju i sukcesów piłkarskich. 
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Związek Polaków w Melburne 
J. Jabłoński — Prezes 


We take this opportunity to extend our best wishes to our colleagues in POLONIA (Melbourne) S.C. 
on your 20th. Anniversary, and we look forward te many more vears of mutual understanding and co-opera- 
tion between our clubs, for the benefit of soccer in general, and of both our POLONIAS in particular. 


For POLONIA North Side S.C. (Sydney) 
E. Dropczyński — President. J. Molski, Hon. Secretary. 


Najlepsze życzenia dla bratniego Klubu Sportowego POLONIA-Melbourne z okazji 
Jubileuszu 20 lat działalności sportowej składa, 


HR. Kontek — Sekretarz. P. Połacik — Prezes. 


K. $. Biały Orzeł —Hobart 
(White Eagles Sports Club) 


Z OKAZJI 20 LECIA KLUBU SPORI-©WEGO "POLONIA" w MELBOURNE: ZARZĄD KLUBU 
CRACOVIA-PERi FH SKŁAD NAJSERDECZNIEJSZE ŻYCZENIA DALSZYCH SUKCESÓW W KRZEWIENIU 
SPORTU POLSKIEGO ORAZ WYCHOWYWANIU MŁODZIEŻY W DUCHU POLSKIM CAŁEMU ZARZĄDO- 
WI ORAZ WSZYSTKIM CZŁONKOM KLUBU ŻYCZYMY WSZELKIEJ POMYSLNOSCI W ŻYCIU 
OSOBISTYM I CGRGANIZACYJNYM 


CRACOVIA PERTH 


LISTA CZŁONKÓW I SYMPATYKOW KLUBU 


którzy swoimi wpźatami na ''Fundusz Wydawniczy'” umożliwili wydanie 
Księgi Jubileuszowej z okazji 20 lecia K.S. 'POLONIA”'. 


ADAMSZEK 
ADCOCK 
ARTYSIUK 
BARAN 
BARANSKI 
BEJ 

BIALAS 
BIALEK 
BIAŁE ORŁY 
BLEYSWYK 
BONK 
BROJER 
BRZEZIŃSKI 
BUTOWSKI 
BYTOMSKI 
BYTOMSKI 
CEBULA 
CHARFI 
CHOJNOWSKI 
CHRZANOWSKI 
CIERPISZ 
CIERPISZ 
COHEN 
CRACOVIA 
CZACHOROWSKI 
CZARKOWSKI 
CZARNIK 
CZAUDERNA 
CZERKASKI 
CZUBRYJ 
CZYZEWSKI 
DANUBE GLASS 
Co. 

DLUTEK 
DOBIJA 
DORTHEIMER 
DRONIA 
DUDON 
DURSKI 
DYKAS 
DZIEDZIC 
DZIKOWSKI 
EKSELMAN 
EVANS 
FORGAC 
FORKASIEWICZ 
FRITH 

GALAS 
GALASKA 
GALECKI 
GAMANSKI 
GARCARCZYK 
GASIOR 
GASOWSKI 
GAWRONSKI 
GAWRONSKI 
GAWRONSKI 
GDOWIK 
GIERCZYK 
GIZYCKI 
GOMULARZ 
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Jozef 
Mieczyslaw 
Stefan 
Stanislaw 
JE 

R 

A. 

Frank 
Ryszard 
Teodor 

A. 
Boleslaw 
Kazimierz 
Ludwik 
4dam 
dam (Dr.) 
J. 
Tadeusz 
£. 

David J. 
K. 5 
Jozef 
Włladysław 
b 

Stefan 
Andrzej 
Stanislaw 
E. 


KR. 

A. 

M. A. (Dr.) 
Rochus 
Jerzy 

Jerzy 
Tadeusz 
Zygmunt 
Ireneusz 
Jacob 


Stanislaw 


Ryszard Ks. 


Jan 
Marian 

K. 

Andrzej 

R. 
Wladyslaw 
S. 

Leon 
Andrew R. 
Leopold 


GRABSKI 
GRAK 
GRINBERG 
GRONOWSKI 
GROSS 
GRUSZKA 
GUARDIANI 
GUZ 
HARRIS 
HARTWIG 
HEILSZER- 
BOGDANOWICZ 
HIGGINS 
HRYCKOW 
IWANCZ 
JABLONSKI 
JAKUBOWSKI 
JAKUBOWSKI 
JANCZYK 
JANDZIS 
JAREK 
JURECKI 
KACZOROWSKI 
KACZYNSKI 
KALUZYNSKI 
KANIECKI 
KILJANCZYK 
KLAIN 
KLIMECKI 
KOBZA 
KORPOWSKI 
KOSZANSKI 
KROTLARZ 
KOWALIK 
KOZAKIEWICZ 
KOZIOL 
KRASICKI 
KRAUS 
KRZYWOKULSKI 
KUSIAK 
KUSIAK 
LAKE 
LENART 
LENART 
LECZYCKI 
LESZCZYNSKI 
LEZON 
LEZON 
LIGUDZINSKI 
LIPIARSKI 
LIPINSKI 
LIPRA 
LIPSKI 
LIS 
IISZUKIEWICZ 
LITERSKI 
LUBICZ 
MACKOWIAK 
MARAREWICZ 
MAKARUCHA 
MARYSIA" 


Stanislaw 
Wincenty 
Sylvester 
Roman 
Zygmunt 
Adam 
Remo 

L. 

W. 

Ą. 


Henry 

E ©: 

Jozef 

Jerzy 
Henryk 
Wincenty 
Wieslaw 

S. % W. 
Antoni 
Mieczyslaw 
Klemens 

A, 

E. 
Mieczysław 
S. 

J. 

a 
Kazimierz 
Boleslaw 
T. 
Jan 
Wladyslaw 
Jan 

Jan 

Jerzy Hubert 
Jan 

Tadeusz 
Krystyna 
Mieczyslaw 
Zbigniew 
Magdalena 
Witold 

Jerzy 

Jan 

Tadeusz I. 

Z. J. 

B. 

Jozef 
Eugeniusz 

F. 


Wladyslaw 
Jozef 

H. B: (Dr.) 
Tadcusz 
7bigniew 
Kaz mierz 
Ww. 
Richard P. 


MATASZKA 
MAUKSELT 
MAZUREK 
MIKOLAJCZYK 
MIKOLAJCZYK 
MILEK 
MIZIEWICZ 
MLEWSKI 
MOLINSKI 
MUSIOL 
MYSKO 
MYSZKA 
NALEPKA 
OCZKOWSKI 
OMYLA 

ORDON 
ORLINSKI 
OSTROWSKI 
PADUCH 
PARKS 
PAWLOWSKI 
PAWLAK 
PEDZINSKI 
PERFONOWSKI 
PIEJKO 
PLEBAN 
POLACIK 
PODLASEK 
PODNIESINSKI 
POPLAWSKI 


PRZYBYSZEWSKI 


PUTKOWSKI 
REMBEZA 
RUBINOWICZ 
RINAS 
ROJEWSKI 
RUDNICKI 
RYBARCZYK 
RYBICKI 
RYTEL 
RYZNER 
RZEMINSKI 
SALAKOWSKI 
SALAKOWSKI 
SAMFAI 
SAPIEJ 
SARACHMAN 
SCHER 
SERGEJEW 
SIWKA 
SKOCZEK 
SKWARLO 
SOBCZYK 
SOWIAK 
STALMACH 
STANIOS , 
STAWICKI 
STEFANQOWICZ 
STEPKOWSKI 
SUTARZEWICZ 
SZABATURA 


Jan 

M. 

Jan 
Bronislaw 
Stefan 
Henryk 

K. 
Boleslaw 
Teodor (Z. 
Eugeniusz 
K 


Kazimierz 
Wladyslaw 
Bronislaw 
z 


Joseph 

M. 

Tomasz W. 
E. 

J. S. 
Zdzislaw 


Eugeniusz 
Edward 
W. 
Czeslaw 
P. 

Jan 

r. 

Marian 

S. 

B. 

Z. 

Eliasz 
Henryk 

M. 

J. W. 
Stanislaw 
Henryk 

K. 

B. 
Zdzislaw 
Stanislawa 
z 


Andrzej 
S 


Edward 
Eugeniusz 
Henryk 
M. £ K. 
RE 

p Z 

Bazyl 
Kazimierz 
AE 
W 
Henryk 
H. 

R. 
Edward 


Tom (L. G. 


Alb.) 


G. 


a A LĄ, 


« Alb.) 


E:) 


SZCZEPANSKI Richard TYRA Henryka WROBLEWSKI Je 
SZCZODROWSKI J. TYRA S. H. WYSZOGRODZKI Janusz 
SZMEREGA Wladyslaw ULANOWSKI Miroslaw ZABLOCKI Boleslaw 
SZRAMOWIAK J. ULBRYCHT F. ZABUSKI Zdzisław 
SZYGALSKI Kazimierz ULBRYCHT Suzanne ZARZECKI Stanislaw 
TACZNOWSKI Stanislaw WHITE EAGLES Sports Club ZARZYCKI Marian 
TACZYNSKI Andrew V. - Hobart ZASADA Waclaw 
TERLIKOWSKI Mieczyslaw WIATROWSKI Tadeusz ZIELINSKI Pawel 
TROJANOWSKI Janusz WIERZBICKI Zbigniew ZLOCZEWSKI B. 
TROJANOWSKI Karol WINIARSKI Roman ZWOLANSKI L. 
TRZASKOWSKI Roman WINIECKI Jan ZYCINSKI Mieczyslaw 
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KONSULTANCI: 


Lata 1950-60 p.p. F. Bonk, B. Bytomski, J. Chrzanowski, W. Kowalik; lata 1960-1970 
p.p. H. Dressler, J. Dudoń, W. Jańczyk, M. Kusiak, T. Ostrowski. 


PODZIĘKOWANIE 


P.p. B. Bytomskiemu, J. Chrzanowskierau, S. Czaudernie, R. Droni, A. Gruszce, M. 
Kusiakowi, A. Maślankiewiczowi, T. Ostrowskiemu, M. Terlikowskiemu, F. Ulbrych- 
towi, Dr. ©. Walkerowi i wielu innyn: uprzejmie dziekuję za udzielenie rmateriałów 
potrzebnych przy redakcji Albumu. 

RGMAN WINIARSKI 


CZY JESTES CZŁONKIEM K.S. POLONIA? 


Zapisy przyjmuje sekretariat K.S. Polonia, 313 La Trobe Street. NIELBOURNE, Vic. 3000 lub Box 1549-P, 


G.e.0. Melbourne. 3063. 
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TOURS - HOTELS 
SIGHTSEEING TRIPS 
INTERSTATE - OVERSEAS 


KZ NEB>G 
DE= = ę TRAVEL 


TRAVEL BY i AKR 


m. 
GU SERVICE 


AIR — SEA — LAND 
e ANYTIME 
e ANYWHERE 


Pty. Lta, -M 
311 LA TROBE STREET, MELBOURNE, 3000 TEL.: 67 9454 


ALL DOCUMENTS. PASSPORTS, VISAS ARRANGED We speak all European Languages 
AIR GROUP TRAVEL — CHEAPER FARES 


THE BEST WAY TO SEND GIFT PARCELS OR MONEY TO YOUR FRIENDS AND RELATIVES 


IN POLAND IS THROUGH ... BANK PEKAO DUTY FREE 


FOR FULL PARTICULARS CONTACT: 


(ad ODRA PARCELS SERVICE [20 


311 LA TROBE STREET, MELBOURNE, 3000 


AUTHORISED AGENT FOR BANK PEKAO IN AUSTRALIA) 


Z OKAZJI JUBILEUSZU 
FIRMA ODRA SKŁADA NAJSEPDECZNIEJSZE ŻYCZENIA DALSZYCH 


OSIAGNIĘĆ I CUKCESÓW SPORTOWYCI .W NASTĘPNYCH LATACH 
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(naprz. Hotelu Derrimut) WŁASCICIELE: KAZIMIERZ, JANINA I 


Tel.: 311 1855, MARIO KOBZA 


Posiadamy czysto polskie 
WĘDLINY i MIĘSA 
pe cenach umiarkowanych 
Również dostarczamy na WESELA, WSZE!|- 
kie ZABAWY i do SKLEPÓW po specjalnie 
zniżonych cenach. 


WSZYSCY RODACY MILE 


| vą | 
| UNDERWRITINGAND | | 
| INSURANCE LIMITED | | UCZTY WESELNE ł 
| i I | W TRADYCYJNYM | 
| also transacts all classes of Life and | ł i j 
i General Insurances. Contact this Office | : POLSKIM STYLU i 
; or telephone: 51 1471 for obligation free | I i 
I advicz or a Representative to call. 2 I I 
i I | Urządzamy w | 
i SZ i 
| -PRRAPRERYGANE ! MELBOURNIAN RECEPTIONS | 
i SZ i 
| INSURANCE LIMITED, | | 
l p 03 m | 
i 578 ST. KITDA ROAD, |; a PARE i 
| MELBOURNE, 3004 ! : 100 ELIZABETH ST. MELBOURNE i 
ź ) k p 
I have provided the players of Polonia | I TEL.: 654 4040. WIECZ.: 96 2735. | 
j Sports Club with injury Insurance for ; | ł 
I several years, I I 
i BE I 
| SR <nie. <> | <MG . << | w |< | <w | KK | w | w | AA A " A — m m MRNA. 
1 «e | GG ) WKM |) GG | OAK | GG + | UMŁ | KG | <HG WR | G | MM | WG MK UTA -— — — — | w | | | A | OŁ | <A |) SA || OMA) UNI |). p 
UWAGA! UWAGA! | 
I 
POLACY w OKOLICY SUNSHINE ; 
I STAGS HEAD 
POLSKA i 
| WĘDLINIARNIA I | POLSKI HOTEL 
KONTYNENTALNE | 
DELIKATESY I 39 CECIL ST. WILLIAMSTOWN 
I 
9 SUN CRESCENT, I TELEPHONE: 397 6265 
SUNSHINE I 
| 
I 
I 
I 
! 
i 
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* WIDZIANI 
CZYSTOŚĆ i SOLIDNA | 
OBSŁUGA — TO NASZE i 
ZALETY i 
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ŻONA GDY POPIJESZ U 


"NIE BĘDZIE SIĘ GNIEWAĆ 
| GORDONA? 


| 
| RICHMOND CLUB HOTEL 


100 SWAN STREET, RICHMOND 


(naprzeciw Lennox St.) 


ZAPRASZA DO SIEBIE WSZYSTKICH 
STARYCH I NOWYCH CZŁONKÓW K.S. 


POLONIA ORAZ ICH ZNAJOMYCH. 


REM CATERING SERVICE 


A 6 L. REMBEZA 


Urządza: 


Przyjęcia weselne, imieninowe, zabawy 
taneczne z kolacja. Organizuje wieczory 
towarzyskie dla zakładów pracy i klubów. 
Wypożycza zastawy stołowe na wszelkie 
uroczystości. 


Władamy kilkoma językami europejskimi. 
REM CATERING SERVICE 
61 SOMMERVILLE ROAD, 
YARRAVILLE, VICTORIA. 


TĘL.: HALL: 314 7024, 4-9 p.m. 
| 314.7294. 


z! 


EUGENE OF COLLINS ST. 


(Proprietor: Eugeniusz Musiał) 


EXCLUSIVE GENTLEMEN 8 
FOOT WEAR 


WITH THE COMPLIMENTS OF 


143 COLLINS STREET, MELBOURNE. 
(FE. % G. Building) 


telephone: 63 4540. 


CONGRATULATIONS TO POLONIA SC. 
| CN THE 20TH. ANNIVERSARY OF THE 


| 
TAKE PLEASURE IN EXTENDING OUR | 
| INCEPTION OF THE CLUB. 


u. 


jak marzenie ciepłe i lekkie KOŁDRY 
puchowe. FOSZWY, POSZEWKI, KAPY, 
PODUSZKI oraz ine artykuły pościelowe. 
OBRUSY. 


As warm and light as a dream, FEATHER 
QUITS, QUILT  COVERS, PILLOW 
CASES, BEDSPREADS, PILLOWS, also al! 
other artieles such as SHEETS, ete. 
TABLECLOTHS. 


RUMEL CO. 


DREAMDOWN 
560 LONSDALE STREET, 


MELBOURNE, 3000. 
TEL.: 67 2666 OR 67 1887. 


SYDNEY: 759 8463. 


| = | ERISPANE: 85 2738. 
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ł Mieczysław Życiński były gracz K.S. POLONIA ] | I 
" I | POLSKIE CENTRUM USŁUG I 
i i Właściciel firmy | | | 
| || CONTAL GQ. 
| j ! ; i 
| 3 i 
| I * MUTUAL A2CADE — 266 FLINDERS ST,, I 
1 L 
| i | MELBOURNE, 3000. | 
l || | 
I i | I 
! p l E $ | ! Telefcny : 63 8498 i 63 7895. i 
| 8. i 
I Ej i 
| 210-212 BARKLY ST., FOOTSCRAY, i I ł 
I ( ! 
VIC., 3011, | ; TUCE , I 
| | i * ZLECENIA PEKAO | 
| TEL.: 683991, 689 1436. i I i 
8 I 
| Składa wszystkim Kibicom POLONII serdeczne I „EE ZEKAZY PIENIEŻNI PACZKI i 
! PRZEKAZ "NIĘEĘŻNE — ZKI = 
l gratulacje z okazji 20-lecia Klubu. | I € I 
ł | | SAMOCHODY — KUPNO MIESZKAŃ I 
I << i i DOMÓW W POLSCE — ITD. ' 
2 
| WARTA HOME SUPPLIES | | z | 
| 2 
| | © KSIAŻKIICZ ' 
|] Dostarcza do domu na dogodne spłaty: I i KSIĄŻKI I CZASOPISMA POLSKIE ł 
| TELEWIZORY, PRALKI, MASZYNY DO PISANIA, I | g R 
| ŻYRANDOLE, MASZYNY DO KOSZENIA TRAWY I | 112 ARAEEA | 
i i WSZELKI SPRZĘT ELEKTRYCZNY i * PŁYTY KONTYNENTALNE ł 
! R 2. O | 
[| KOMPLETNE UMEBLOWANIE DOMU — KUCHNI, | I i 
1 dd 16 415 av : 
| JADALNI, SYPALNI i SALONU oraz POKRYCIE | ! POLSKIE BIURO PODRÓŻY I 
j PODŁÓG Wyszłamy na teren CALEJ AUSTRALII: I | | 
| MATERIALY POSCIELOWE, KOLDRY, PIERZYNY, i i © i 
| PODUSZKI, WSYPY, ADAMASZKI, KRETONY i i | —— i 
| USZYTE POSZWY, PRZESYŁKA BEZPLATNA | | a» | 
| ja | 
RA a awan =. | | 0WAZDYOHANIEROWH--(GRUFOWE | 
i na DOGODNYCH WARUNKACH SP+4AT , i ł 
i Dla Kibiców POLONII zawsze fziemy najł p=2 I Ą —. INDYWIDUALNE I 
I warunki kupna na najdogozsiui:ższe Spła* . i ; | 
Io: | 
UENNEENNEEENNNEENZC Na ZE 
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For all matters connected with Real Estate always Wszystkie sprawy związane z kupnem, sprzedażą i 
licytacją domów, parcel, flatów i unitów, najkorzyst- 
niej załatwisz za pośrednictwen 


WILLIAMS $ CO. PTY. LTD. WILLIAMS $ CO. PTY. LTD. 
(Members R.E.S.1.) (Członek R.E.S.1.) 


consult 


In Real Estate since 1870. Firma o powyżej 100 letniej praktyce. 
1509 HIGH STREET, GLEN IRIS. TEL.: 25 4518. 1509 HIGH STREET, GLEN IRIS. TEL.: 25 4518. 
G. M, KIRK-KRASICKI 
MANAGER 
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: 
i BARKLY CONTINENTAL BUTCHERY  BARKLY CONTINENTAL BUTCHERY i 
i WŁASCICIEL: T. ŻUREK) (PROPRIETOR: T. ZUREK) | 
l = 189 BARKLY STREET, FOOTSCRAY. ż 
i LY STREET, FOOTSCRAY. , 

| P>RMA z PHONE: 68 6931, | 
l TEL.: 68 6931. | 
i 232 HAMPSHIRE ROAD, SUNSHINE. l 
i 222 HAMPSHIRE ROAD, SUNSHINE. PHONE: 311 4788. i 
I TEL.: 311 4788. Suppliers of highest quality Meats, Smallgoods, and I 
i all kinds of Delicatessen goods, I 
4 Przez 20 lat popieraliśmy Klub Sportowy POLONIA. For 20 years we have supported K.S. Polonia. | 
y For 20 years we have served our customers. > 
i Przez 20 lat byliśmy na usługach naszej klijent li. *SERVICE IS OUR MOTTO” ! 
i 4 
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OD REDAKCJI. 
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Stosunkowo skromna objętość Jubileuszowego 
Albumu nie pozwala na umieszczenie pełnej, komplet- 
nej historii klubu. Szreeg wiadomości siłą rzeczy 
musiało być zamieszczonych w skrócie, inne mniej 
ważne pominięte, 

Przeglądając karty albumu widzimy jak wiele 
przez okres 20 lat osiągnięto. Zawdzięczać to moż”my 
w pierwszym rzędzie wielu działaczom sportowym, 
ktorzy włożyli ogrom pracy w organizację i prowadzenie 
klubu, jak również poważnej większości zawodników, 
którzy w wielu wypadkach bezinteresownie z wielka 
ambicją walczyli na boiskach o zwyciestwo barw 
biało-czerwonych. 


FOR APPOINTMENTS RING 317 8222 
MRS. M. G. CHRZANOWSKI 
A.Ch.A., A.I.O., I.S.P. (London) 

1 DUNEDIN STREET, 
MAIDSTONE, 3012 
VISTTING CHIROPODIST AND 
PRACTIPEDIST 


Zakreślony nrzez klub jeszcze przed 20 laty cel: 


PROPAGOWANIE SPORTU POLSKIEGO Ww 
AUSTRALII ZOSTAŁ W PELNI ZREALIZOWANY. 
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C | R I R 0 Mouldings Manufacturing (o. Pty. Ltd. 


Manufacturers of Quality Picture Frame Mouldings, Picture and Mirror Frames 


Importers of Art Prints — Agents for '"Morso' Mitreing Machines 


Factory and Showroom: 


2 MANALLACK STREET, BRUNSWICK, 3056 VIC. 


Telephone: 38 6024 


The following picture framers use our quality mouldings, and are recommended by us for 
all general picture framing, original art framing, and ready pictures:— 
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V. W. A. ADCOCK (Picture Framer) 


52 Kilgour Street 
GEELONG, VIC. 
Telephone: 21 2474 


DANUBE GLASS CO. 


1011 High Street 
ARMADALE, VIC. 
Telephone: 50 4889 


A. L. FRITH (Piciure Framer) 


13 Paisley Street 
FOOTSCRAY, VIC. 
Telephone: 68 2598 


L.G.T. PICTURE FRAMING 


106 Chapel Street 
WINDSOR, VIC. 
Telephone: 51 1180 


STAR GALLERIES 


536 Sydney Road 
BRUNSWICK, ViC. 


BALLARAT GLASS CO. 


54 Humffray Street 
NORTH BALLARAT, VIC. 
Telephone: 26 303 


RONALD A. EVANS 4 CO. 


(Evans Picture Framing Service) 
875 Nepean Highway 
MOORABBIN, VIC. 

Telephone: 97 1181 


J. FORGAC (Picture Framer) 


171 Johnston Street 
COLLINGWOOD, VIC. 
Telephone: 41 6881 


J. ORDON (Picture Framer) 


(Specialising in Framing for Artists) 


9 Panfield Avenue 
NORTH RINGWOOD, VIC. 
Telephone: 870 7770 


THOROLD DECOR (Picture Framers) 


4 Horne Street 
ELSTERNWICK, VIC. 
Telephone: 53 4351 
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